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troubadour 


et pédagogue 


Les jeunes élèves de l’école Allain St-Cyr ont passé 
un beau moment en compagnie du troubadour Pirouetto. 


Pont de Deh Cho 


Groenewegen fait appel 
au vérificateur général 


Dénonçant le manque de transparence du gouvernement dans le dossier, 
la députée de Hay River Sud réclame une enquête indépendante de Sheila Fraser. 





Nicolas /S ussières 


Le dossier du pont du Deh Cho se 
corse alors que la députée Jane Groe- 
newegen a officiellement envoyé une 
lettre le 11 février à la vérificatrice 
générale du Canada, Sheila Fraser, lui 
demandant de réviser le projet dans 
son ensemble. 

Cette demande fait suite au présumé 
manque de transparence du premier 
ministre, Floyd Roland, et de son 
prédécesseur dans ce dossier et les 
nombreuses difficultés qu’ont eu les 
députés à obtenir de l’information sur 
la nature de l’entente avec la Deh Cho 
Bridge Corporation, une société à qui 
le gouvernement a confié la gestion, la 
construction et l’entretien du pont. 

« Je crois que le processus dans 
lequel nous en sommes arrivés à une 
entente pour construire le pont du Deh 
Cho est questionnable. [...] Essen- 
tiellement, c’est un projet public d’un 
gouvernement public et ils utilisent 
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l’implication d’une société privée 
pour empêcher les députés d’avoir 
des informations détaillées », a confié 
Jane Groenewegen, pour justifier sa 
démarche. 

Elle questionne notamment dans sa 
lettre que la signature de l’accord de 
concession entre le gouvernement terri- 
torial et la Deh Cho Bridge Corporation 
est survenue le 28 septembre 2007, soit 
seulement trois jours avant la tenue des 
dernières élections territoriales. Elle 
remet aussi en question l’augmentation 
faramineuse du coût de construction 
du pont qui est passé de 60 millions $ 
en 2003 à environ 160 millions $ en 
plus d’une somme indexée de deux 
millions $ sur 35 ans lorsque le projet 
a été approuvé l’automne dernier. 

«Après l’adoption initiale de la Loi 
concernant le pont de Deh Cho, les 
députés de notre législature n’ont pas 
eu l’occasion de voter en faveur des 
nombreux changements au programme 
initial. [...] À mesure que le projet 


avance, les informations sont plus 
difficiles à obtenir », a-t-elle écrit. 

Finalement, la députée dénonce 
aussi que le gouvernement précédent 
soit allé de l’avant, même sans avoir 
un financement confirmé de la part du 
fédéral. 

Mme Groenewegen n’a aucune idée 
des résultats que donnera sa requête à 
Sheila Fraser, mais elle espère que cel- 
le-ci1 se penchera sur la question. «Elle a 
le pouvoir d’examiner le processus. En 
général, elle sort un rapport et les gens 
doivent en répondre », a-t-elle dit. 

La députée de Hay River Sud a aussi 
fourni au vérificateur général tous les 
documents importants dans le dossier 
ainsi qu’une liste chronologique des 
étapes majeures du projet de pont. Elle 
espère obtenir une réponse du bureau 
de Mme Fraser prochainement. 


Députés 


Suite en page 2 
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Députés 


Suite de la une 


L'accord de concession finalement dévoilé 

Par ailleurs, les députés de l’Assemblée législative 
ont finalement eu accès, tard la semaine dernière, au 
contenu du fameux accord de concession survenu entre 
le gouvernement et la Deh Cho Bridge Corporation 
après des requêtes incessantes qui remontaient à la 
session de novembre. 

Les députés ne sont pas autorisés à divulguer 
son contenu, mais Jane Groenewegen affirme que 
ce document permet d’en savoir plus sur la procé- 
dure si le gouvernement décidait de se retirer du 
projet. « Je crois qu’il y a une procédure que nous 
pourrions utiliser pour établir les pertes financières 
pour le gouvernement si nous ne pouvons procéder. 
Il y a un mécanisme pour déterminer ça », a indiqué 
Mme Groenewegen. 

Ne cachant pas que cette avenue pourrait s’avérer 
difficile et coûteuse au niveau de la responsabilité 
pour le gouvernement, elle juge que cette option doit 
être considérée. « Quand on constate les nombreuses 
pressions pour délivrer des projets d’infrastructure 
beaucoup plus nécessaires, je ne crois pas que le pont 
de Deh Cho soit une priorité », a-t-elle dit. 

Mentionnons que quelques députés ont commencé à 
demander au premier ministre, la semaine dernière, les 
conséquences et les pénalités financières pour le gou- 
vernement s1 un tel scénario se produisait, mais Floyd 












































Roland a répondu qu’il n’avait pas obtenu d’avis légal 
sur la question. Cependant, 1l a déclaré que la respon- 
sabilité du gouvernement irait bien au-delà de son prêt 
garanti de 9 millions $ déjà engagé dans le projet. 


Des pertes de 50 millions $ 

Une grosse tuile est tombée sur les défenseurs du 
pont du Deh Cho alors qu’un document d’analyse des 
coûts et bénéfices du pont dévoilé récemment par le 
ministère des Transports démontre que le projet ne 
serait plus rentable économiquement. 

Selon l’étude effectuée par une firme albertaine en 
décembre dernier, les bénéfices économiques du pont 
de Fort Providence qui étaient évalués à 38,6 millions $ 
en 2003 se sont transformés en des pertes de revenus 
de l’ordre de 50 millions $ en 2007. Ce revirement de 
situation est essentiellement attribuable à l’augmenta- 
tion du coût du pont qui a triplé au cours de la même 
période. 

En revanche, le document fait état de plusieurs avan- 
tages à la construction d’un pont comme les économies 
d’énergie et les diminutions des gaz à effet serre avec 
l’arrêt des traversiers au diesel, ou un sens d’isolement 
qui serait atténué pour certaines communautés avec 
cette connexion avec les régions du Sud, notamment 
pendant la période de débâcle au printemps et de gel 
à l’automne. 
































Langues officielles 


Le rapport de Bernard 


Lord se fait attendre 


Danny Joncas 


OTTAWA — Ceux qui se demandent quelles recom- 
mandations formulera Bernard Lord à la ministre du 
Patrimoine canadien et des Langues officielles, Josée 
Verner, en ce qui concerne le renouvellement du Plan 
d’action pour les langues officielles devront prendre 
leur mal en patience. 

Nommé par le gouvernement du Canada en décem- 
bre dernier pour présider une série de consultations à 
l’échelle nationale au sujet de la prochaine phase du 
Plan d’action pour les langues officielles, Bernard Lord 
devait, à l’origine, remettre un rapport des consultations 
à la ministre Verner à la fin du mois de janvier. 

Par la suite, on indiquait que le rapport serait plu- 
tôt déposé au bureau de la ministre au début février. 
Mais voilà que pendant que la date du 31 mars 2008 
approche à grands pas, date à laquelle l’actuel Plan 
d’action arrive à échéance, on annonce que le rapport 
de Bernard Lord n’est attendu que d’ici quelques 
semaines. 

C’estce qu’aconfirmé Dominic Gosselin, l’attaché de 
presse de Josée Verner, lors d’un entretien téléphonique. 
Celui-c1 ajoute que le rapport, qui sera déposé à la fin 
février, sera rendu public sur le site web de Patrimoine 





























canadien. Rappelons que le processus qui aura mené 
à la rédaction de ce rapport, en l’occurrence la série 
de consultations, s’est quant à lui déroulé derrière des 
portes closes. 

Selon les données fournies par l’attaché de presse de 
Mme Verner, un total de 116 participants représentant 
90 organismes ont pris part à l’une des consultations 
présidées par l’ancien premier ministre du Nouveau- 
Brunswick. En consultant la liste des invités aux sept 
consultations de décembre et à l'événement synthèse 
du 24 janvier dernier à Ottawa, on remarque que des 
représentants de divers secteurs oeuvrant à l’amélio- 
ration du sort des francophones hors Québec et des 
anglophones vivant en sol québécois ont pris part à 
ces consultations. 

D'autre part, 1l était possible pour le grand public et 
pour les organismes d’émettre leurs commentaires par 
le biais d’une consultation en ligne, possibilité dont bien 
peu de membres de communautés de langue officielle en 
situation minoritaire se sont prévalus. En effet, seulement 
142 intervenants ont émis des suggestions ou opinions 
en ligne. Un compte-rendu de la consultation en ligne 
est disponible sur le site internet de Patrimoine canadien 
à l’adresse http:/www.pch.gc.ca/pc-ch/consultations/ 
lo-ol 2008/index f.cfm. 
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Nicolas Bussières et Maxence Jaillet 


242 M$ pour le Nunavut 

Une entente-cadre de 242,68 millions $ a été 
conclue le 8 février dernier entre le gouvernement 
du Canada et celui du Nunavut relativement à des 
projets d’infrastructures. Ce financement est consti1- 
tué en partie d’une somme de 182 millions provenant 
de l’important fond Chantiers Canada de 33 mil- 
liards $ mis de l’avant par le fédéral l’automne pour 
répondre aux besoins des provinces et territoires, 
mais contient aussi le montant de 60 millions $ 
dans le cadre de la prolongation de l’entente de 
la taxe sur l’essence pour la période 2010 à 2014. 
Aucun projet précis n’a encore été annoncé, mais 
les deux gouvernements affirment que cette somme 
permettra au territoire de répondre à des priorités 
sur le plan des infrastructures., notamment en ce 
qui concerne l’eau, l’énergie verte, les aéroports, les 
routes d’accès et les installations maritimes. « Ce 
financement aidera considérablement à offrir au 
Nunavut quelques-unes des infrastructures dont 1l a 
grandement besoin », a déclaré le premier ministre 
du Nunavut, Paul Okalik. 


Feux de circulation sur la 3 

Les habitués de la route 3 noteront qu’un nou- 
veau feu de circulation a été installé à la hauteur 
de Behchoko dernièrement. Ce feu qui se trouve à 
l’intersection de la route et du chemin pour accéder 
à la communauté a été aménagé pour accroître la 
sécurité des piétons, des automobilistes et des adeptes 
de motorisés dans le secteur, a fait valoir le ministre 
des Transports des TNO, Norman Yakeleya. Cet 
endroit avait d’ailleurs été ciblé comme une priorité 
dans le Programme pour l’amélioration de la sécurité 
routière du gouvernement territorial. 


Les télécommunications brouillées 

La compagnie de télécommunication Northwestel 
annonce que ses services à travers le Nord seront 
affectés par la prochaine conjonction soleil-satellite 
qui est attendue sous nos latitudes entre le 22 février 
et le 6 mars. Durant cette période, toutes les com- 
munautés desservies par un service satellite subiront 
probablement de courtes interférences de quinze 
minutes par Jour. Les conjonctions soleil-satellite 
surviennent deux fois par an, alors que le soleil 
croise le plan équatorial de la terre (plan passant 
par le centre de la Terre et qui est perpendiculaire à 
l’axe de rotation) aux équinoxes du printemps et de 
l’automne. Pendant ces périodes, le soleil s’aligne 
directement derrière les satellites pour quelques 
minutes à chaque jour. Lorsqu'un satellite est aligné 
entre le soleil et une coupole réceptrice, l’énorme 
bruit de fréquence émis par le soleil peut submerger 
le signal d’un satellite. 


Du hockey pour se rappeler 

Le deuxième défi commémoratif annuel de hockey 
se tiendra à Yellowknife le samedi 23 févier. Cette 
année, les recettes de ce match de charité entre les 
membres de la Gendarmerie royale du Canada et le 
département des pompiers de Yellowknife seront 
versés au fond en fiducie d’Alexis Worden. Âgée 
d’un an, Alexis est la fille du regretté Chris Worden, 
l’agent de la GRC abattu dans l’exercice de ses 
fonctions en octobre 2007 à Hay River. Elle, ainsi 
que sa mère, son grand-père maternel et ses oncles 
seront présents pour ce deuxième défi. L’an dernier, 
le match a honoré Cyril Fife et Kevin Olsen, deux 
pompiers de Yellowknife décédés en mars 2006. Un 
millier de supporters s’étaient alors déplacés et un 
total de 15 000 $ avait été récolté. 


Alpha TNO 
Alpha TNO tient à vous rappeler l’horaire du 
Centre des ressources dans votre bibliothèque 
communautaire. Il s’agit des lundis, mercredis et 
vendredis de 18 h à 20 h 30 et les samedis de 11 h 30 
à 15 h. Une foule de livres vous attend pour vous 
divertir. 
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4e Rendez-Vous Santé en français 


L'enjeu fondamental des 
ressources humaines sera abordé 








Des intervenants de la santé de différentes communautés minoritaires francophones au pays 
se rencontrent actuellement à Edmonton pour discuter de ce dossier. 


Nicolas 1S ussières 


Il n’y a pas qu’aux Territoires du Nord-Ouest que le 
recrutement et la rétention de professionnels de la santé 
bilingues suscitent une problématique. C’est un enjeu 
dans pratiquement toutes les communautés francophones 
en situation de minorité au Canada. 

Le dossier est tellement préoccupant que la Société 
Santé en français (SSF) — organisme qui a pour mission 
de promouvoir les services de santé francophone dans 
les communautés minoritaires — a décidé d’en faire sa 
thématique lors du 4e Rendez-Vous Santé en français 
qui se déroule à Edmonton du 13 au 16 février. 

Cet important colloque qui regroupera des interve- 
nants de tous les milieux de la santé vise une mobi- 
lisation des communautés francophones en trouvant 
des moyens efficaces pour faire face à la pénurie de 
professionnels de la santé et identifier des solutions 
selon chaque région. 

« On va essayer de voir quelles sont les meilleures 
stratégies à prendre pour faciliter le recrutement et com- 
ment retenir et maintenir la main d’œuvre professionnel 
francophone », a résumé Jean de Dieu Tuyishime, 
coordonnateur du Réseau TNO Santé en français, tout 
juste avant son départ pour Edmonton. 

Le représentant ténois concède que la situation des 














Une maquette alléchante 





Jean de Dieu Tuyishime 


ressources humaines en santé, très difficile sur le ter- 
ritoire, n’est pas plus rose chez nos compatriotes des 
autres provinces et territoires. « C’est vraiment un très 
grand problème maintenant dans les communautés 
francophones. Nous n’avons pas les ressources néces- 
saires pour offrir les services de santé en français. Nous 
savons déjà que juste trouver des professionnels de santé, 
tout court, de façon générale, ce n’est pas donné. C’est 
encore plus difficile quand ils doivent être bilingues », 
a-t-1] indiqué. 

Mais ce dernier ne cache pas que la situation est en- 
core plus problématique dans le Nord dû au facteur non 
négligeable de l’éloignement. « Nous avons beaucoup, 
beaucoup de défis. Donc, nous devons être vraiment 











Éducation à Inuvik 


ingénieux pour trouver », a raconté M. Tuyishime. 

Par ailleurs, le coordonnateur du Réseau TNO Santé 
signale qu’il faut aussi se pencher sur les réalités de 
nos professionnels francophones dans leur milieu de 
travail 1c1 aux TNO. « Nous avons constaté que, même 
le fait d’être francophone et professionnel de la santé, 
ce n’est pas nécessairement ça qui va les inciter à offrir 
des services en français. Soit qu’ils ne se sentent pas 
à l’aise d’être identifié comme professionnel de santé 
francophone, soit qu’il ne bénéficie pas de prime [de 
bilinguisme] et que ça ne leur tente pas. Donc, il faut 
vraiment trouver des façons pour les rejoindre et les 
valoriser dans la communauté », a-t-1l expliqué. 

Pour revenir à l’événement de cette semaine, plusieurs 
ateliers et conférences sont présentés aux quelque 300 
participants. L’ancien premier ministre du Nouveau- 
Brunswick, Bernard Lord, était d’ailleurs le conférencier 
d’honneur lors de la journée du 15 février. Les ministres 
de la Santé du Manitoba et du Nouveau-Brunswick 
devaient aussi être de l’événement. 

On retrouvera cinq catégories d’intervenants à ce 
colloque, soit des représentants gouvernementaux, des 
gestionnaires d’établissement de santé, des profes- 
sionnels de la santé, des représentants d’institutions de 
formation et des gens oeuvrant en santé dans le secteur 
communautaire. 
































Deux nouveaux bâtiments reliés par une bibliothèque. 








/Maxence ‘Jaillet 


En 2012, la ville d’Inu- 
vik inaugurera probable- 
ment les nouveaux locaux 
de ses deux écoles actuel- 
les. L'école secondaire 
Samuel Hearne et l’école 
élémentaire Sir Alexander 
Mackenzie feront ainsi 
parti d’un même bâtiment. 
Pourtant avec deux ailes 
bien distinctes, ces deux 
écoles garderont leur iden- 
tité, leur indépendance 
en ne partageant qu’un 
double gymnase, une 
bibliothèque et quelques 
services d’utilités comme 
le chauffage. 

« Nous avons reçu 
une maquette en trois di- 
mensions qui est exposée 
dans le couloir », explique 
Janette Vlanick qui est la 
directrice de l’école élé- 
mentaire SAM. «Le projet 
esttoujours à l’étude, mais 
SinOUS ne CONNaISSONS pas 
les détails précis de com- 
ment sera l’intérieur nous 
avons au moins une idée 
de l’extérieur. Nous som- 
mes vraiment excités, les 
locaux ont l’air vraiment 
larges. » 

Les deux administra- 
tions des écoles seront 

















chacune de leur côté, avec 
des entrées et des terrains 
de jeux indépendants. Si 
les bâtisses se font vieilles, 
l’optique de pouvoir évo- 
luer dans de nouvelles 
infrastructures enchante 
tout le monde, et l’idée de 
pouvoir combiner les deux 
nouveaux gymnases situés 
côte à côte à l’occasion de 
grands événements spor- 
tifs, semble demeurer le 
point fort de ce projet. 

Shawn McCann, du 
ministère de l’Éducation, 
rapporte que les bâtiments 
des deux écoles sont ef- 
fectivement à la fin de 
leur durée de vie. « En 
remplaçant les deux écoles 
par un bâtiment combiné, 
nous allons économiser sur 
plusieurs niveaux. En ce 
qui concerne les travaux, 
le drainage et le nivelage 
ont commencé l’automne 
dernier et les construc- 
tions en parallèle sont 
supposées débuter durant 
l’automne 2008; le projet 
est actuellement encore 
en phase de conception. 
Mais 1l est prévu que les 
locaux soient occupés dès 
la rentrée 2012. » 

Le maire d’Inuvik, De- 
rek Linday, espère lui aussi 























que les écoles ouvrent dès 
2012. «C’est malheureux 
à dire, mais pendant la 
construction nous perdons 
l’usage de plusieurs de nos 
services récréatifs. Nos 
terrains de soccer, de ten- 
nis et de balle molle sont 
situés sur la nouvelle loca- 
lisation des écoles. Alors, 
nous espérons que le projet 
soit complété au plus tôt 
pour que dès 2013 nous 
puissions détruire l’ancien 
bâtiment de l’école SAM 
pour y installer de nou- 
veaux développements 
sportifs », confie-t-1l. 


La plus importante 
bibliothèque du cercle arc- 
tique ne sera pas à Inuvik 

Dans les prémices du 
projet, 1l a été suggéré 
que la nouvelle bibliothè- 
que commune des deux 
établissements scolaires 
soit jumelée à la bibliothè- 
que municipale d’Inuvik. 
Selon la libraire en chef 
de la ville, Bev Garven, 
plus de 40 000 items sont 
maintenant disponibles 
à l’emprunt. Ce matériel 
aurait pu être dirigé en 
plein cœur de la stimu- 
lation académique de la 
ville, sur les tablettes d’une 


monumentale bibliothè- 
que regroupant les livres 
dirigés vers l’éducation 
scolaire ainsi que ceux 
destinés au public. 

Il en a été décidé autre- 
ment 1l y a déjà plus d’un 
an, alors que le maire et 
conseil municipal d’Inuvik 
ont rejeté l’offre que leur 
faisait le gouvernement. 
« La bibliothèque aurait 
été située au premier étage 
alors que notre bibliothé- 
que actuelle est au rez-de- 








École Allain St-Cyr 


chaussée, explique Derek 
Lindsay. Nous n’avions 
aucune information sur qui 
aurait acheté les livres. Je 
peux vous dire que nous 
tenons nos livres actualisés 
dans notre bibliothèque 
municipale, je me demande 
qui aurait payé pour la mise 
à Jour du côté scolaire. De 
plus, les services de la bi- 
bliothèque municipale sont 
offerts à tous les Jours, ce 
qui posait des problèmes 
pour les garantir au sein 





d’une école. Les taxes de 
nosrésidents auraient-elles 
dû payer des employés 
pour s’occuper aussi des 
livres des écoles”? Cen’était 
pas clair, 1ls auraient dû 
élaborer une meilleure 
proposition. Le titre de la 
plus grande bibliothèque 
du Nord était bien attirant, 
mais 1l fallait évaluer les 
sacrifices qui nous étaient 
demandés pour finalement 
n’avoir que la perception 
de l’être. » 





/ CS 


Une éducation francophone à e e 


SERRE 


de première qualité 


Journée portes-ouvertes 
le jeudi 21 février 2008 
de8h45à12h 


INSCRIPTIONS MATERNELLE/PRÉ-MATERNELLE 


L'École Allain St-Cyr, la seule école FRANCOPHONE de 
Yellowknife, accepte présentement les inscriptions 
pour la maternelle et la pré-maternelle. 


POUR PLUS DE RENSEIGNEMENTS : 873-3223 
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Une solution 
simple 


LA 


Plus les mois passent, plus les 
coûts du projet de construction 
d’un pont enjambant le fleuve 

| Deh Cho augmentent. En fait, 
ain ISesstte Jepuis le début du projet, ces 
coûts ont presque triplé, passant de 60 à 160 
millions de dollars. 

Il est évident que l’importante croissance 
économique dans l'Ouest, jumelée aux impor- 
tantes constructions olympiques en Colombie- 
britannique, sont des facteurs responsables de 
cette hausse. Si on ne prévoit pas de ralentisse- 
ment économique en Alberta, on sait cependant 
que les travaux de construction d’infrastructures 
pour les Olympiques de Vancouver seront ter- 
minés d'ici deux ans. Sans ce facteur exerçant 
une pression à la hausse sur la demande en 
matériau de construction, donc une pression à 
la hausse sur le prix, le projet de construction 
du pont pourrait se retrouver dans un contexte 
économique plus favorable. 

La solution est donc simple pour éviter que 
ce pont ne devienne un fardeau fiscal trop 
imposant : retarder le début des travaux de 
construction. 

Le problème dans cette solution, c'est que 
le public n’a aucune idée du type de contrat 
signé à la sauvette et à l’insu du public entre le 
souvernement et les promoteurs du projet du 
pont. Quand on considère qu'on fait face à un 
engagement monétaire de plusieurs millions de 
dollars par le gouvernement territorial, il s’agit 
d’une situation intolérable. 

Il est donc à espérer que la vérificatrice gé- 
nérale du Canada répondra favorablement à la 
demande de la députée de Hay River Sud et se 
penchera sur cette affaire. 
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Photo : Nicolas Bussières 


Cette élève est sur le point de découvrir ses talents de magicienne lors du spectacle du 
troubadour Pirouetto à l'école Allain St-Cyr le 12 février. Le clown a aussi effectué des 
représentations aux écoles Sissons, St-Joseph et William McDonald. 


ENCORE 4 


UN PEU D'ÉMONDAGE 
ET ÇA DEVRAIT 
DONNER DES FRUITS 
DANS QUELQUES 


LA CULTURE DE 
LA DÉMOCRATIE 
EN AFGHANISTAN 


CEST 
SÛR QUE 
ÇA IRAIT 
PLUS VITE 
AVEC UNE 
TRONÇON- 
NEUSE ] 
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« Je veux raconter ce 
que les livres d’histoirene 
nous disent pas. Je veux 
faire un film avec le point 
de vue de l’autre côté de 
la baie de Yellowknive, 
où vivent les Weledehs de 
la Première nation dénée 
de Dettah et N’Dilo. Je 
veux changer la caméra 
de bord et mettre le focus 
enfin sur autre chose que 
la mine ». 

La grève et son at- 
tentat meurtrier de 1997, 
les conditions difficiles 
des mineurs de l’époque, 
l'impact de la mine sur le 
développement de Yel- 
lowknife ou son désastre 
écologique... l’histoire 
de la mine Giant a été ra- 
contée sous pratiquement 
tous les angles au fil des 
années. La cinéaste France 
Benoît veut aborder un as- 
pect beaucoup plus ignoré 
dans son nouveau projet de 
documentaire: les réper- 
cussions de la mine Giant 
sur les peuples autoch- 
tones des environs. 

Un peu comme elle le 
fait dans son précédent 
documentaire sur le projet 
gazier du MacKenzie, la 
réalisatrice franco-ténoise 
veut dénoncer les impacts 
de l’exploitation barbare 
d’une richesse naturelle 
sur la vie de ceux qui 
étaient installés sur ces 
terres Weledeh bien avant 
la découverte du premier 
filon d’or dans Île secteur. 

« Les gens de N’Dilo 
et Dettah ont été profon- 
dément affectés par tout 
le problème de l’arsenic. 
Ce sont des gens qui ont 
eu très peu d’opportunités 
d’emploi à la mine pen- 
dant toutes les années 
de production. Il y a des 
Jeunes enfants dénés qui 
sont morts à N’Dilo dans 
les années cinquante. Des 
gens qui revenaient après 
la saison d’hiver de chasse 
et qui prenaient un bain 
dans la rivière Yellow- 
knife et, le lendemain, ils 
seréveillaientetn’avaient 
plus de cheveux. Il y a 
plein d’histoires comme 
ça et Je vais faire des 
entrevues avec les aînés 
pour raconter ça », confie 
Mme Benoît. 

Présentement à l’étape 
préliminaire de la recher- 
che et de la documenta- 


Les Dénés et la mine Giant 


« Je veux raconter ce que les 
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La cinéaste France Benoît se lance dans un troisième documentaire 
qui racontera la mine Giant telle que vue par les Weledehs. 





tion, la cinéaste veut tisser 
un lien solide avec les 
Dénés qui livreront leurs 
témoignages devant la 
caméra. « Je veux vraiment 
rencontrer tout le monde et 
pas juste une fois. Je veux 
qu'il y ait une relation 
qui se développe avec les 
gens pour que finalement, 
quand tu les as en entrevue, 
quand la caméra tourne, 1l 
y aune intimité etune con- 
fiance qui soit établie », 
affirme-t-elle. 

D'ailleurs, elle a en- 
tretenu des premiers con- 
tacts avec les chefs de 
bande de N’Dilo et de 
Dettah qui se sont montrés 
très réceptifs au projet. Elle 
présentera son projet de 
façon plus officielle à la 
population autochtone lors 


la gestio 


La maîtrise en éducation 





d’un conseil de bande con- 
joint au mois de mars. 
France Benoît dit 
qu’elle se montrera même 
très ouverte aux proposi- 
tions et aux suggestions 
des habitants de l’endroit. 
« Le projet pourrait être 
influencé par mes rencon- 
tres. Je ne veux vraiment 
pas m’imposer. Alors, on 
va travailler ensemble 
pour développer un par- 
cours, une façon procéder 
et mettre le projet de 
l’avant. », déclare-t-elle. 
Celle qui habite à prox- 
imité du village de Dettah 
caresse depuis longtemps 
l’idée de faire un documen- 
taire sur ce sujet. « C’est 
un projet de longue haleine 
et quelque chose que j'ai 
toujours voulu faire, mais 


vers 


à distance 


avec spécialisation 
en administration scolaire 


n scolaire 


Je ne me sentais pas prête 
avant. Je pense qu’il yaune 
conscientisation de ma part 
de réaliser que je vis sur 
leurs terres ancestrales. Ce 
sont mes voisins, Je passe 
devant eux tous les jours 
et je ne les connais pas. À 
un moment donné, je suis 
arrivé à un point Où J'ai 
senti qu’il faut que je fasse 
quelque chose. Je suis là 
sur leurs terres légalement, 
mais moralement, j’ai des 
problèmes. [Le documen- 
taire] est une façon de ren- 
dre à cette communauté »), 
conclut-elle. 


Un coup de pouce 

France Benoît a appris 
une excellente nouvelle 
en Janvier alors que son 
projet de documentaire sur 
la mine Giant lui a permis 
d’être sélectionné pour le 
concours Fauteuil Réservé 
— un carnet de rendez-vous 
qui se déroule actuelle- 
ment à Montréal et, ce, 
jusqu’au 24 février. 

Cetévénementorganisé 
par le Front des réalisa- 
teurs indépendants du 
Québec (FRIC) est une 
activité de développement 
professionnel accordant 
aux réalisateurs de la 
francophonie canadienne 
l’occasion de rencontrer 
des intervenants du milieu 







e votre accès aux sphères administratives 

e des cours motivants et interactifs 

e Un programme qui s'adapte à votre horaire 

e |a participation à votre propre apprentissage 

e un appui technologique efficace à distance 

e le seul programme du genre offert en français 


Dates limites de réception des demandes d'admission : 


25 février - session de printemps 


27 juin - session d'automne 
28 octobre - session d'hiver 


Faites un pas dans votre carrière en développant 

votre potentiel d'administratrice ou d'administrateur 
grâce au programme de maîtrise à distance offert par le 
Collège universitaire de Saint-Boniface. 


de la production audio- 
visuelle québécoise. 

«Il y a de la formation 
et des leçons de cinéma, 
explique Mme Benoît. 
Nous avons la chance 
d’assister à des ateliers 
avec Yves Simoneau et 
Denys Arcand sur la pho- 
tographie, la musique la 
direction d’acteurs, des 
choses comme ça ». 

Mais sa sélection spé- 
ciale par le FRIC, en 
compagnie de deux au- 
tres cinéastes de l’Ouest 
canadien, lui permettra 
aussi d’avoir des rencon- 
tres privilégiées avec des 
têtes d’affiche spécialisées 
dans le champ d'intérêt 
du projet en question. Par 
exemple, France aura la 
chance de rencontrer en 
privée Richard Desjardins 
qui, avec la sortie récente 
de son documentaire Le 
peuple invisible, abordeun 
sujet similaire au sien, soit 
la situation précaire du pe- 
uple algonquins en Abitibi. 
La Franco-ténoise compte 
bien profiter des conseils 
que cet artiste reconnu aura 
à lui faire par rapport à la 
production de son nouveau 
documentaire. 

Elle rencontrera aussi 
Magnus Isaacson lors 
de son séjour dans la 
Métropole. Celui-c1 est 
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ivres d'histoire ne disent pas » 


spécialisé dans la produc- 
tion de documentaire lon- 
gitudinale, c’est-à-dire des 
histoires qui se déroulent 
sur plusieurs années. Elle 
pourrait aussi profiter de 
l'expérience de la produc- 
trice émérite Sylvie Van 
Brabant et échanger avec 
la réalisatrice Manon Bar- 
beau qui a fait beaucoup de 
recherches sur les jeunes 
Autochtones. 

France Benoît ne cache 
que toutes ses rencontres, 
qui risquent d’être très 
enrichissantes, pourraient 
avoir une influence sur la 
direction à donner à son 
projet de film. 


Et le gazoduc lui? 

Finalement, pour tous 
ceux qui se demandent 
où en est rendue la pro- 
duction du documentaire 
Un fleuve, deux rives: 
réflexions sur le projet 
gazier du Mackenzie sur 
lequel la cinéaste travaille 
depuis près de trois ans, 
Mme Benoît indique que 
le montage du film a été 
complété dans les derni- 
ers mois et qu’elle attend 
toujours les derniers com- 
mentaires de RDI/Radio- 
Canada qui a l'exclusivité 
du long-métrage. Sa diffu- 
sion devrait aller plus tard 
dans l’année. 





Collège universitaire 


de Saint-Boniface 


Pour plus d'information : 


(204) 237-1818, poste 202 
Sans frais : 1 888 233-5112, poste 202 
med-distance@ustboniface.mb.ca 


Le CUSB est affilié à 


| www.med-distance.cusb.ca 


l'Université du Manitoba. 
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L’entente sur les infrastructures 





avec Ottawa pour bientôt, avise Roland 
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Programme d’infrastructures 





En début de semaine, le député de Kam Lake, Dave Ramsay, a fait allusion à 
l’entente de 242 millions $ sur les infrastructures conclue récemment entre Ottawa 
et le gouvernement du Nunavut et a voulu savoir où en était le gouvernement des 
Territoires du Nord-Ouest (GTNO) dans ce même dossier. « Nous avons travaillé 
avec le gouvernement fédéral sur un plan similaire à celui annoncé par le gouver- 
nement du Nunavut », a répondu le premier ministre Floyd Roland, précisant que 
cette entente de financement est une combinaison du programme Chantiers Canada 
et un retour de la taxe sur l’essence. « Nous sommes en négociation et nous allons 
signer une entente nous aussi dans un avenir très rapproché », a-t-1l ajouté, sans 
vouloir donner d’échéanciers. 

Plus tôt, dans sa déclaration de député, Dave Ramsay a déploré l’apparente 
position de recul du premier ministre face au fédéral sur une entente de dévolution 
et a insisté que le GTNO devait plutôt intensifier les efforts. « La réalité est que le 
Nunavut n’est pas la vache à lait pour Ottawa que les TNO sont et vont être pour 
les années à venir. Nos besoins en infrastructure doivent être adressés. [...| Nous ne 
pouvons avoir cette attitude de relâchement. Nous devons être plus agressifs dans 
nos négociations et nos discussions avec le fédéral », a-t-1l déclaré. 




















Compressions et mises à pied 
Comme 1l fallait s’y attendre, le premier ministre n’a pas donné de réponses 
précises aux différents députés qui l’ont questionné sur la nature des com- 





pressions budgétaires de 135 millions $ annoncées 
en Janvier. Cependant, différentes déclarations de 
Floyd Roland en Chambre en début de session laissent 
présumer que des postes dans la fonction publique 
à seront abolis. 

| « Quand vous regardez le nombre total et les pro- 
MAN crammes de rémunération et d’avantages sociaux et 
les gens qui travaillent pour nous, ça représente près 
de la moitié du budget total que nous avons dans Îles 
MA TNO. Il va y avoir des impacts », a révélé le premier 
M ministre en réponse à une question de la députée de 
Frame Lake, Wendy Bisaro qui voulait savoir s’il y a 
aurait des mises à pied. 

Quelques journées plus tard, le premier ministre a 
voulu rassurer le député de Great Slave, Glen Abernathy, 
qui voulait savoir s1 les mises à pied seraient un mécanisme de dernier recours. 
«Il y a bon nombre de facteurs qu’on peut mettre en place avant qu’un employé 
soit abandonné au dernier recours où un poste ne peut être redirigé », a souligné 
M. Roland, en parlant de la possibilité de transferts de poste. Comme 1l l’a répété 
à de nombreuses reprises depuis le début de la session, une révision des différents 
programmes gouvernementaux doit être complétée avant que des mesures soient 
mises en vigueur. 























Pénurie de gaz à Inuvik 
Le premier ministre Roland a indiqué au député d’Inuvik Twin Lakes, Robert 
McLeod, en début de semaine que le GTNO n’a pas l’intention d’intervenir pour 
prévenir une hausse des prix de l’essence dans le dossier de la pénurie de gaz à 
Inuvik. « Le mandat qu’a le GTNO, quand on parle d’approvisionnement en gaz, 
est de rester en dehors du secteur du marché privé », a-t-1l déclaré. 











Déductions fiscales 

Le dossier de la hausse de la déduction fiscale pour les habitants des régions élo1i- 
gnées a été mis sur le bureau du ministre fédéral des Finances, Jim Flaherty, avant 
la période des Fêtes lors d’une rencontre avec tous ses homologues responsables 
des finances, a indiqué Floyd Roland le 6 février, en réponse aux préoccupations du 
député de Yellowknife Centre, Robert Hawkins. Le premier ministre ténois précise 
qu’une autre lettre a été envoyée par la suite au ministre Flaherty, mais que le GTNO 
attend toujours une réponse. 














Territoire Akaïtcho 


Un rapport peu surprenant 


L'Office recommande trois mesures pour protéger les sites traditionnels Dénés à l’est de Yellowknife. 


/Maxence ‘Jaillet 








Le 6 février dernier, l'Office d’examen des répercussions environnementales de 
la vallée du Mackenzie a soumis ses recommandations au ministère des Affaires 
indiennes et du Nord sur le projet d'exploration minière de la compagnie Sidon 
International sur les berges du lac Defeat. Les premiers concernés par ses recom- 
mandations veillant à préserver l’intégrité de l’héritage culturel des premières 
nations Dénées de Yellowknife (YKDEFN) sont les peuples akaïtchos proches de la 








Intégrer les répercussions du changement 
climatique et le développement sur la 
harde de caribous de la Porcupine et 

d’autres hardes de caribou des toundras 


Le public est Invité à assister à une présentation Sur la recherche et les 
méthodes de modélisation pour intégrer les répercussions du changement 
climatique et le développement sur le caribou des toundras. 


La présentation sera donnée par les réputés biologistes 
spécialistes du caribou Don Russell et Dr. Anne Gunn. 


Le mercredi 20 février 2008, 
de19ha21h 
dans la salle Katimavik de l’Hôtel Explorer 
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Map produced by MVEIRS for lustrative purposes onby. 
Carte issue du rapport rendu le 6 février dernier. Une des recommandations de ce rap- 
port rejette la construction de la route d'hiver proposée sur cette illustration. 





capitale. Ils ont accueilli ces dernières mesures sans trop de surprises argumentant 
qu'ils s’attendaient à cette annonce. 

«Ce rapport est à 99 pour cent identique au rapport qui a été produit par l’office 
à la fin novembre 2007 et qui traitait de projets similaires engagés par la compagnie 
Consoldiated Goldwin Ventures autour de la baie Drybone, déclare Phil Moonson, 


… ouite en page 7 
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Patinage artistique 


Une compétition de haut calibre 


Dans la même foulée, le championnat à permis de recruter l’équipe territoriale de patinage. 


/Maxence ‘Jaillet 


Les patineurs et patineuses de tout le territoire ont donné leur meilleur durant les 
trois jours de la compêétition territoriale de patinage artistique qui a eu lieu à Hay 
River les 8, 9 et 10 février. Ce sont en tout 134 participants qui ont performé devant 
des spectateurs attentifs et dévoués. 

À travers les différentes catégories et les différentes épreuves (le programme créatif 
et celui d’interprétation) l’aréna a résonné des musiques les plus diversifiées. De la 
panthère rose aux rythmes disco en passant par le dernier tube d’Anna Montana, les 
chorégraphies ont stimulé l’attention des spectateurs et des juges. 

Non seulement contentes de se mesurer l’une contre l’autre, les patineuses sur 
le bord de la patinoire n’en finissent pas de dire combien ces rencontres annuelles 
leur apportent. « J’ai vu beaucoup de filles qui ont vraiment progressé depuis l’an 
dernier, assure Shayna Greenough. Plusieurs ont passé un niveau supérieur et c’est 
impressionnant de voir tout ce qu’elles peuvent accomplir maintenant. À chaque 
année nous voyons nos progrès, c’est vraiment intéressant. » 

Plusieurs parents et amis étaient présents pour encourager les patineurs. M. L1 
de Yellowknife a jugé satisfaisant les performances de sa fille Cherryl. « Elle a fait 
plusieurs podiums et elle est contente, alors c’est vraiment ça l’important. La dif- 
férence entre les patineuses se fait surtout au niveau de la vitesse et de l’aisance. Je 
remarque que si une patineuse possède des antécédents de danse ou de gymnastique, 
elle dispose d’une longueur d’avance sur une autre qui s’entraîne autant qu’elle », 
analyse-t-1l. 

Le lendemain de la compétition, alors qu’elle passe les tests pour changer de 
niveau, Caroline Kaufman d’Inuvik note l’importance de se faire évaluer par les 


Rapport 
… suite de la page 6 


directeur des négociations territoriales des YKDEN. Nous savons que la compa- 
gnie Sidon est dirigée par les mêmes investisseurs que ceux de la compagnie CGV. 
D'ailleurs, la plupart de nos correspondants réfèrent à ces projets comme à un 
tout». Ce dernier ajoute que son groupe exprime constamment ses préoccupations 
aux différents paliers des représentants gouvernementaux et les presse de mettre en 
attente toute délivrance de permis. 

Les recommandations de l’Office d’examen des répercussions environnementales 
de la vallée du Mackenzie pour le projet Sidon se résument en trois mesures. La 
première veut assurer l’identification des sites historiques en balisant au préalable 
toutes les routes d’accès et les points de forage à l’aide d’un aîné et d’un archéolo- 
gue. La seconde demande à ce qu'aucune activité de développement ne s’effectue 
à moins de 100 mètres d’un site archéologique, funéraire ou culturel connu ou sus- 
pecté. La troisième impose à la compagnie de ne pas construire de route de glace 
pour rejoindre le lac, mais plutôt d’utiliser un hélicoptère. Seules des motoneiges 
voyageant des sites de campements adjacents seront autorisées. Les premières na- 
tions Dénées de Yellowknife devront avoir un rôle dans le choix de l’emplacement 
de ces campements. 

Depuis 2003, l’Office environnemental a évalué six projets dans cette région et 
d’après Gabrielle Mackenzie-Scott, la présidente de ce tribunal indépendant crée en 
1998, elles sont vraisemblablement liées à l’exploration diamantifère. «Nous avons 
émis trois mesures conditionnelles à l’approbation de cette exploration minière, 
explique Mme Mackenzie-Scott. Une mesure diffère d’une suggestion dans ce sens, 
qu’elle est plus contraignante au niveau du système parlementaire. Maintenant nous 
devons attendre que le ministère des Affaires indiennes et du Nord suive ou non 
nos recommandations». 

C’est justement ce qui révolte Fred Sangris, le chef de la première nation Dénée 
de Yellowknife à Dettah. Il a déclaré à L’Aquilon que ce ne devrait pas être des 
bureaucrates d'Ottawa qui décident des enjeux qui affectent tellement son peuple 
et sa terre, mais plutôt eux-mêmes les YKDEN. «C’est un territoire déclaré ina- 
liénable, dit-11. Dans le cadre de nos négociations territoriales, le fédéral doit faire 
cesser toutes activités après échéances des licences en cours. Il ne devrait pas être 
permis que l’exploration continue sous aucun renouvellement de licences. Cette 
terre est énormément plus riche pour nous dans son état naturel. Nous n’avons pas 
besoin de l’argent des multinationales, nous avons besoin de vivre en connexion 
avec notre terre et sa faune. Nous sommes de moins en moins patients avec les jeux 
de pouvoir et de profit qui se font dans les coulisses. Nous savons de toute façon 
que cela va avoir un impact sur notre héritage», conclut-1l. 


Avis public 
CRTC 2008-1 
Appel aux observations Canadä 


Appel aux observations sur la politique relative à la diffusion des grands succès par les stations de radio FM. 
Les observations doivent être reçues avant le 4 mars 2008. 


Pour de plus amples renseignements, veuillez consulter l’avis public CRTC 2008-1. Si vous désirez appuyer ou vous 
opposer à une demande ou obtenir une copie de l'avis public, veuillez consulter le site Web du CRTC au www.cric.gc.ca 
à la section « instances publiques » ou appelez le numéro sans frais 1-877-249-CRTC. Toute information que vous 
soumettrez, incluant tout renseignement personnel, sera disponible sur le site Internet du CRTC. 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


Conseil de la radiodiffusion et 
des télécommunications canadiennes 


La 
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Photo : Maxence Jaillet 
Depuis l'age de cinq ans qu'elle patine, Paige Kruger améliore sans cesse ses qualités 
de patineuse. Elle avoue que, parmi tous ses programmes, celui qu'elle a aimé le mieux 
présenter était son Solo nommé le Solo de Paige. 


juges. « C’est grâce aux performances que tu fais devant eux que tu pourras chan- 
ger de niveau. Ils notent les détails qu’ils leur permettent de dire que tu vas bien 
te débrouiller pendant ta prochaine année. Car si tu réussis à passer, ton entraîneur 
peut t’apprendre de nouvelles techniques et tu t’améliores, c’est certain. En fait si 
tu fais quelque chose de moins bien, les juges vont te le dire et tu pourras ensuite 
travailler sur cet aspect de ton patinage », conclut-elle. 


Une sélection territoriale 

Lors de cette compétition, la nouvelle équipe des TNO a été officiellement com- 
plètée. Il s’agit de quatorze jeunes filles dont onze proviennent du club de patinage 
de Yellowknife. Une des athlètes réside à Fort Smith et deux autres font partie 
du club de Hay River. Parmi elles, Paige Kruger une élève de l’École Boréale, se 
dit très heureuse de faire partie de cette sélection. « Nous allons participer à une 
compétition en Alberta Je crois, je suis bien contente. Mais, je ne ferais pas partie 
de la sélection pour les Jeux d’hiver de l’ Arctique, c’est essentiellement des filles 
de la capitale qui représenteront les TNO. C’est un peu normal, je pense, elles ont 
l’avantage de pouvoir patiner toute l’année, tandis que dans les autres communautés 
nous ne pratiquons pas l’été. » 














Le Consortium national de formation en santé, 
vous connaissez? 


ns. 


Michèle Martel, 

Infirmière, 

Manitoba 

Diplômée du 

lMège universitaire de Saint-Boniface 


« Chez nous, 
pour vous. » 


Grâce au financement du gouvernement du Canada, le Consortium national de 
formation en santé et ses dix institutions membres forment de plus en plus de 
jeunes professionnels francophones de la santé. Ainsi, les francophones qui vivent 
en situation minoritaire à travers le pays peuvent avoir accès à des services de soins 
de santé en français. Le Consortium national de formation en santé contribue à 
résoudre la pénurie de professionnels de la santé et à améliorer la qualité des soins 
de santé en milieu francophone minoritaire. 


3Ÿ 


La formation en santé en français, ça change une vie! 


Une carrière en santé en français 
vous intéresse? Visitez 
www.cnfs.net 


Ù 
4 Consortium national 
de formation en santé 
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À la fois troubadour 


et pédagogue 


Le professionnel de la culture et de l’éducation chez les enfants, Benoît Masson, 
a dévoilé les deux côtés de sa personnalité lors de sa visite à Yellowknife. 





Photo : Nicolas Bussières 
Benoît Masson a donné la main à tous les petits à leur sortie du spectacle. 


Nicolas 15 ussières 


Son périple à Yellowknife a débuté sur un ton plutôt 
sérieux avec une formation sur le développement de 
l’enfance aux éducatrices de la Garderie Plein Soleil. 
Il s’est terminé sur une note plus loufoque avec la pré- 
sentation de son spectacle de troubadour aux jeunes 
élèves de quelques écoles. 

Benoît Masson a plusieurs cordes à son arc. Il exerce 
le métier de clown (1l se qualifie plutôt de troubadour) 
depuis plus de 25 ans, 1l est un adepte des échasses 
et un amuseur public à ses heures, 1l est diplômé en 
adaptation scolaire et social ainsi qu’en animation et 
recherche culturelle, il a œuvré longtemps dans les mi- 














Monitrice de français 
un retour à la vie francophone 








«Madame Myriam, j'ai un problème! Je ne sais 
plus s1 c’est le français ou l’anglais ma première 
langue. » Une élève de septième année de l’École 
Allain St-Cyr, où Je suis monitrice de français de- 
puis septembre, m'a fait ce commentaire la semaine 
passée. Quel drôle de dilemme! Je comprends trop 
bien l’angoisse de cette élève parfaitement bilingue à 
propos de sa langue. Depuis mon arrivée à Yellowk- 
nife, je me pose très souvent la même question. 

J’ai choisi de venir à Yellowknife sans trop réfilé- 
chir à mon choix de destination, un peu sur un coup 
de tête. Par contre, je savais exactement pourquoi 
je voulais être monitrice de français. J’ai toujours 
été une francophone dans un milieu linguistique 
minoritaire, en Ontario. J’ai été une élève des écoles 
francophones de l’Ontario qui n’était pas ‘cool’ car À 
j'étais fière de parler français. Pendant ces années, 
Je me suis accrochée fortement aux activités cultu- 
relles qui célébraient le français, organisées par des 
personnes comme les moniteurs de français de mon 
école. C’est sans doute en partie grâce à ces moniteurs 
de français et animateurs culturel dans le milieu scolaire 
en Ontario que j’ai un sentiment d’appartenance à la 
francophonie, et que je ne veux pas Île perdre. 

C’est bien beau tout cela, mais après quatre ans dans 
une université anglophone, je voyais mon identité fran- 
cophone disparaître petit à petit. Parler français n’était 
plus aussi naturel qu'auparavant. Je cherchais mes mots, 
et ça me faisait vraiment de la peine de ne plus me sentir 

















lieux scolaires et du loisir et, finalement, 
il est un pédagogue spécialisé dans le 
développement de la petite enfance. 

C’est un peu tout ça que le Québé- 
cois, natif de la région de Lanaudière, 
| est venu mettre à exécution lors de sa 
visite dans la capitale ténoise la semaine 
dernière. 

La formation offerte aux éducatrices 
de la garderie francophone se divisait 
en deux volets. D'abord, M. Masson 
a présenté les problématiques liées au 
développement du langage et de la com- 
munication. Il a par exemple parlé de 
l’effet de l’orthophonie créative sur le 
développement du langage d’un enfant 
en bas âge. Il leur a introduit certains 
concepts comme l’alphabet phonétique 
qui contient 36 sons. 

Lors de la seconde formation, 1l a 
plus insisté sur l’intervention précoce et 
les outils pour faire face aux difficultés, 
aux problèmes et aux handicaps chez 
les jeunes enfants. 

«Je reconnais énormément le travail 
que ces filles-là font », a confié Benoît Masson, en parlant 
de la jeune équipe de femmes de la Garderie Plein Soleil. 
Ce dernier poursuit que ces éducatrices sont appelées à 











jouer un rôle indispensable dans le développement des 


enfants à une époque où les parents sont de plus en plus 
obnubilés par leur travail et ont de moins en moins de 
temps à consacrer à leur bambin. 

«Les enfants côtoient plus longtemps l’éducatrice de 
la garderie que ses propres parents. L’enfant a besoin de 
passer du temps avec son parent. Ce n’est pas normal 
qu’un enfant de six mois soit déjà à la garderie. I] devrait 
être encore avec sa mère », critique le pédagogue qui 
a donné des formations dans plus de 200 centres de la 














à l’aise dans ma langue maternelle. Il était grand temps 
de faire un petit effort et d’aller vivre en français. Etre 
monitrice était la solution parfaite ! 

Depuis septembre je suis donc monitrice de français 
a l’École Allain St-Cyr, cette petite école accueillante 
et attachante de Yellowknife. Je travaille avec des élè- 
ves de français langue première de la maternelle à la 
douzième année, bien que la plupart de mon temps soi 
passé avec les plus petits. J’ai été réjouie de constater 
que bien que l’école ne compte que 103 élèves, elle ne 




















petite enfance au Québec. 


Et le clown dans tout ça? 

S’1l donne des formations aux éducatrices d’âge 
adulte, 1l présente des spectacles de troubadour aux 
enfants. Il s’assure cependant de faire appel à leur 1n- 
telligence en leur présentant des messages plutôt que 
de répêter un simple numéro grotesque. 

« Mon dada, c’est la conscientisation par rapport 
au fait qu’on doit les stimuler très tôt ces enfants-là. 
Plus ils sont dans un environnement culturel adéquat, 
mieux c’est pour eux. Il est important que les parents 
s’en occupent bien aussi et d’avoir un enfant qui ne se 
retrouve pas trop dans la consommation, mais qui est 
plutôt dans la créativité », a expliqué le troubadour. 

Un peu dans le style du légendaire Sol, à qui il voue 
une grande admiration, Benoît Masson adopte une ap- 
proche très calme avec les enfants. Il aime bien aussi 
avoir recours aux Jeux de mots, comme le faisait Sol. 
Il veut aussi dénoncer tout en gardant en vue que son 
public est constitué de jeunes personnes. Nous sommes 
très loin du portrait type du clown joyeux. 

Par exemple, celui qui dénonce l’envahissement des 
produits transgéniques sur le marché ou l’omniprésence 
d'aliments à faible valeur nutritive dans l’alimentation 
des gens tente d’aborder ces enjeux. « Dans mes spec- 
tacles, je fais applaudir une canette de jus, mais Je dis 
d’applaudir juste un peu la canette de Crush », a-t-1l 
simplement illustré. 

Malgré tout, 1l garde plusieurs traits caractéristiques 
du troubadour typique et de l’amuseur avec la sculp- 
ture de ballons, les prouesses en échasse et les tours 
de magie. Il faut d’ailleurs reconnaître ses merveilleux 
talents d’illusionniste qui ont fait écarquiller des yeux 
bien des enfants de l’École Allain St-Cyr où il a présenté 
son spectacle le 12 février. Le clown a aussi fait des re- 
présentations en français aux écoles St-Joseph, William 
McDonald et Sissons en début de semaine. 


























manque pas du tout de vie. N'ayant jamais travaillé 
avec des enfants dans le passé, j’ai eu un choc en 
entrant pour la première fois dans une classe de 
première année : mille questions et tant d’énergie ! 





| Heureusement, les enseignants m'ont bien aidé et 


| maintenant Je me sens comme un poisson dans l’eau 
| dans leurs classes, même si chaque jour me réserve 
une nouvelle surprise. 

Je suis bien contente qu’à Yellowknife, je me 
sente plutôt comme une anglophone en milieu lin- 
guistique minoritaire. Il est rare que j’aie la chance 


à mon français imparfait, mon français que J'ai 
apporté avec moi dans des milieux où 1l n’y avait 
pas beaucoup de monde avec qui le partager, et qui 
a un peu souffert en conséquence. J’espère bien 
que cette année, 1l reprend un petit peu d’aplomb, 
puisque Je l’utilise tous les jours, sans faute! 

Quand je suis entouré de francophones et que 
Je ne comprends pas certaines expressions, Je dis 
que c’est parce que Je suis anglophone. Quand je suis 
entouré d’anglophones et qu’ils me demandent d’où 
vient mon accent, Je leur dis que c’est parce que je suis 
francophone. C’est compliqué des fois, mais je suis bien 
contente d’être une Franco-Anglo-Canadienne. Alors, 
pour cette élève de septième année qui se demande Îla- 
quelle est sa première langue : j'espère que tu te poseras 
toujours cette question, même si c’est compliqué, et que 
les deux langues feront toujours partie de toi! 

















Nicolas /S ussières 


Quarante-deux élèves du programme d’immersion de 
l’École Sir John Franklin sont à finaliser leurs derniers 
préparatifs et s’apprêtent à vivre une expérience hors du 
commun alors qu'ils partiront pour l’Europe du 16 au 27 
mars. 


Ce voyage de douze jours risque de ne pas être de tout 
repos pour ces jeunes francophiles alors qu’ilsse déplaceront 
successivement dans trois régions différentes, réparties sur 
deux pays. Après un vol Yellowknife-Barcelone, parsemé 
de quelques correspondances, la délégation ténoise passera 
les quatre premiers Jours de leur périple dans la région de 
la Catalogne, au nord-est de l’Espagne. 


Puis, le deuxième segment se déroulera dans le sud de 
la France avec des visites en Provence, à Monaco et dans 
quelques villes de la Côte d’ Azur. Finalement, les élèves se 
dirigeront vers Paris où ils resteront pour les quatre derniers 
jours de leur voyage. 


« J’essaie toujours de jumeler la France à un autre pays. 
Étant donné que nous sommes déjà sur le sol européen, il est 
bien d’ajouter un parfum d’une autre culture », a expliqué 
Micheline Ricard, responsable du programme d'immersion 
à l’École Sir John Franklin. 


Celle-ci raconte que ce type de voyage est devenu coutu- 
me depuis plusieurs années dans le programme d’immersion 
francophone de cette école secondaire de Yellowknife. Il est 
d’ailleurs organisé à tous les deux ans. Le dernier périple 
s'était déroulé en France et en Italie en 2006. 


« Tout le voyage se déroulera en français. Les guides 
vont faire leurs explications et tout ça », a précisé Mme Ri- 
card. D'ailleurs, les six accompagnateurs sont tous des 
enseignants du programme d’immersion et vont prêcher 
par l’exemple. 


C’est un projet de longue haleine, car la planification 
remonte au début de l’année scolaire 2006-2007, soit 1l y 
a près d’un an et demi. Quelques collectes de fonds ont 
été organisées 1c1 et là, mais le gros du financement de ce 
voyage, qui coûte 5 000 $ par élève, provient directement 
des familles. 


Pour la grande majorité d’entre eux, il s’agira d’une pre- 
mière expérience outre-mer. C’est notamment le cas de la 
jeune Emma Tilden qui est très excitée à l’idée de se rendre 
en Europe. « J’ai vraiment très hâte. Ça va être une belle 
expérience et quelque chose de très différent. La langue, la 
culture, l’ambiance... tout va être différent », a-t-elle sou- 
tenu. Emma croit que le voyage en train à travers la chaîne 
de montagnes des Pyrénées entre Barcelone et la région de 
Provence risque d’être particulièrement intéressant. 


Brooke Harris est aussi très heureuse de participer à ce 
projet de voyage. Elle fait remarquer avec raison que son 
mois de mars sera fertile en émotions alors qu’elle parti- 
cipera tout juste auparavant aux Jeux d’hiver de l’arctique 
comme membre de l’équipe de hockey féminin. 


Archique Desiqn 


Stéphane Marien 
867-445-0677 
stephanemarien@hotmail.com 


Avec plus de 18 ans de travail avec les jeunes de 6 à 18 ans, je connais bien 
les goûts des enfants. C’est pourquoi, je vous offre de faire partie de cette 
clientèle qui pourrait faire de la chambre de leur enfant ou de leur salle 
de jeux un Havre de Paix. 
Un dessin de votre enfant, un dessin choisi par lui ou elle 
pour décorer son petit coin préféré. 
Quoi de mieux pour votre enfant ou Ados... de se retrouver dans une pièce 
où il sent que tout lui est permis. Cette pièce est magique et elle lui appartient. 
C’est ce que je vous offre. 
Il me suffit d’un peu de temps, votre ou vos dessins et voilà le tour est joué. 
Tout le matériel, peinture, transfert et équipement est inclus dans le prix. 


Estimation Gratuite 





L'AQUILON, 15 FÉVRIER 2008 9 


Programme d'immersion 


Les jeunes francophiles prêts 
pour le grand départ 


Pas moins de 42 jeunes de 10° et 11° années à l’École Sir John Franklin se rendront en Espagne et en France en mars. 


Ca 


| dr 
MUTUEL 
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ÊTES AVENTURIER 
ENGAGE mais Pas 
MEDECIN 


NOUS RECRUTONS : 
Logisticiens 

Contrôleurs financiers 
Administrateurs 
Spécialistes en gestion des 
eaux et assainissement 


DESTINATION : inconnue 
DURÉE : de 9 à 12 mois 
EXPÉRIENCE REQUISE : 2 ans 


REJOIGNEZ 
D NOS EQUIPES 


Ph: 


WWWw.msf.ca 


WOW VW 






MEDECINS 
ANS FRONTIERES 
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Le Comité sénatorial chargé d'étudier 
PPPAET ET ET ET CR ELLES 
territoires nordiques 


Le Comité sénatorial permanent de l'agriculture et des forêts 
se rendra au Yukon, dans les Territoires du Nord-Ouest et au 
Nunavut durant la semaine du 18 février 2008 dans le cadre 
de son étude pancanadienne des causes, des conséquences 
et des solutions relatives à la pauvreté rurale. Le Comité 
invite tous les intéressés à se présenter aux audiences et les 
habitants de ces régions à lui faire part de leurs expériences 
personnelles à cet égard. Les exposés devraient durer de 
trois à cinq minutes et leurs auteurs doivent s'inscrire auprès 
de la greffière du Comité avant l'audience ou sur place le 
matin de l'audience. 


Yukon : le lundi 18 février -8h 
Westmark Hotel Whitehorse, 201, rue Wood, Whitehorse, 
Territoire du Yukon, Y1A 2E4, salle de conférence 1 


T. N.-0. : le mardi 19 février-9h 

Yellowknife United Church, Auditorium, Northern United 
Place, 5403 — 50° Avenue (avenue Franklin), Yellowknife, 
T.N.-0., X1A 2N4 


Nunavut : le jeudi 21 février -9h 
The Navigator Inn, salons A, B et C, 
1036, rue Ring, lgaluit, Nunavut, 
X0A OX0 


Des informations supplémentaires sur le Comité et son étude 
se trouvent sur le site www.senate-senat.ca/agfo.asp 


Pour obtenir plus de détails sur les audiences, 

prière de communiquer avec la greffière du Comité, 
Jessica Richardson, au 1-800-267-7362 ou à l'adresse 
électronique richaj@sen.parl.gc.ca 





as 


Territoires du 


Respect des langues officielles 


Les institutions fédérales 
sous la loupe du Sénat 


Danny Joncas 





OTTAWA — Des questions sont régulièrement soulevées quant à savoir si les 32 institutions fédérales sou- 
mises à l’article 41 de la Loi sur les langues officielles remplissent leurs obligations. C’est ce que le comité du 
Sénat sur les langues officielles tentera de déterminer au cours des prochaines semaines en menant une étude 
sur l’application de la Loi sur les langues officielles au sein des institutions qui y sont assujetties. 








Pour traiter de cette question, le Sénat recevait la ministre du Patrimoine canadien et des Langues officielles, 
Josée Verner, lors de sa réunion du lundi 11 février. Accompagnée de deux hauts fonctionnaires du ministère du 
Patrimoine canadien, la ministre Verner a prononcé un discours d’une quinzaine de minutes avant de répondre 
aux questions des sénateurs qui siègent au comité. 








Essentiellement, la ministre a rappelé que l’article 41 de la Loi sur les langues officielles traite de l’engage- 
ment du gouvernement envers le développement des minorités linguistiques du Canada ainsi que de la pleine 
reconnaissance et de l’usage des deux langues officielles au sein des institutions fédérales. Elle a aussi précisé 
qu’en vertu de l’article 42, elle a la tâche, à titre de ministre, de susciter la coordination de ce qui est énoncé à 
l’article 41. 





« Susciter la coordination ne signifie pas agir à leur place. Cela veut plutôt dire travailler de concert, mettre 
en commun, donner des outils, partager les bonnes pratiques, encourager, expliquer, illustrer », a nuancé Josée 
Verner, en ajoutant que chaque institution doit soumettre un rapport de ce qui est fait en matière de promotion 
de la dualité linguistique au sein de son organisation respective. Par la suite, des fonctionnaires se chargent 
d’évaluer ces rapports et de faire les recommandations qui s’imposent aux institutions concernées. 


«Les obligations sont là. Nous (le gouvernement) ne sommes pas là pour agir à la place des institutions, mais 
on doit faire notre travail et 1l peut arriver parfois qu’on doive hausser le ton », commentait la ministre au sujet 
des institutions qui font preuve de moins de rigueur dans l’application de la Loi. 











À cet effet, le Sénat poursuivra son étude au cours des prochaines semaines en entendant des représentants 
d'institutions qui font souvent l’objet de plaintes concernant le respect des deux 
langues officielles. Entre autres, le ministère de la Défense nationale, la Gendarmerie 
royale du Canada (GRC) et Air Canada seront invités à comparaître devant le comité 
sénatorial. 


Nord-Ouest Industrie, Tourisme et Investissement 


CONFÉRENCE SUR LE 
DÉVELOPPEMENT DE PRODUITS 








Pour revenir à la comparution de Josée Verner, notons que les sénateurs et la 
ministre ont convenu qu'il faudrait sensibiliser davantage les institutions qu1 sont 
couramment en contact avec le public à l’importance du bilinguisme. La GRC et 
Postes Canada sont des exemples d’institutions qui ont été citées. 


Le ministère de l'Industrie, du Tourisme et de l’Investissement, en partenariat 


avec le ministère des Affaires indiennes et du Nord canadien et Northwest 
Territories Tourism, sera l’hôte d’une série de conférences de trois jours qui 
aura lieu dans toutes les régions administratives et dont les thèmes seront le 
développement de produits et la création de site Web. 


Ces conférences, offertes en fonction du cadre Tourisme 2010 du GTNO, 
permettront aux membres de l’industrie touristique des Territoires du Nord- 
Ouest d’en apprendre davantage sur les sujets suivants : 

° développement de nouveaux produits + création d’un site Web dynamique 
° commercialisation sur le Web 

° publicité efficace sur Internet 


° amélioration des produits existants 
° fixation de prix des produits 
° présentation de produits 


Les conférences auront lieu aux endroits suivants : 
* Atelier sur le développement de produits dans le secteur de la pêche, 


Yellowknife - 12 et 13 février 2008 


° Conférence sur le développement de produits dans la région du Slave Nord, 


Yellowknife - du 19 au 21 février 2008 


Conférence 
Koume SUP 1e 
perfectionnement 
professionnel 2008 


Êtes-vous un agent de perfectionnement professionnel, un consultant, 
un conseiller, un enseignant, un agent d'emploi, un intervenant en 
ressources humaines ou un animateur communautaire”? 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 


* Atelier sur le développement de produits dans le secteur de l'observation 
d'aurores boréales, Yellowknife - dates à venir 


Les exploitants d'entreprise touristique et/ou d'hébergement titulaire d’une 
licence peuvent recevoir une aide financière pour assister à ces conférences. Les 
billets d'avion et l'hébergement pour la conférence de trois jours seront fournis. 


Des renseignements sur les endroits où se dérouleront les conférences, les dates 
et les trousses d'inscription seront envoyés par la poste, par courriel ou par fax 
aux exploitants d'entreprise touristique et/ou d'hébergement. 


Pour plus d’information, communiquez avec l'agent touristique de votre région, 
appelez Lona Collins au 867-766-3865 ou écrivez à bottomline@theedge.ca. 


Le Ministère tient à remercier les entreprises suivantes pour leur contribution 
lors de la conférence qui a eu lieu à Inuvik en décembre 2007. Votre engagement 
envers l’industrie du tourisme et votre contribution ont permis de faire de ces 
conférences un succès. 


e First Air and Aklak Air e MacKenzie Hotel 


[H st Indian and Northern Affaires indiennes 


et du Nord Canada 


L'initiative des Investissements stratégiques dans le développement économique du Nord (ISDEN) du ministère des 
Affaires indiennes et du Nord canadien (MAINO) identifie un nombre de priorités en matière 
de développement économique aux TNO, y compris la diversification et l'expansion de l’industrie touristique. 


Affairs Canada 





sera l'hôte de la Conférence LINX 2008, 
qui aura lieu à |” Hôtel Explorer le 27 et 28 février 2008. 
La date limite pour s'inscrire est le 15 février. 


Le thème de la conférence est : 

Your career is a lifelong journey... travel with those who know the road. 
Deux conférenciers d'honneur seront présents et différents ateliers de 
perfectionnement professionnel seront donnés. 

Les participants entendront de nouvelles idées et apprendront 
des approches uniques qu'ils pourront ajouter à leurs 
compétences et connaissances. 


Pour plus d'information concernant l'inscription, 
téléphonez au 867-920-8816 
ou visitez le site Web du ministère au 
wuw.ece.gov.nt.ca et cliquez sur l'onglet news en haut de la page 
pour télécharger le formulaire d'inscription. 


at 
Territoires du | 
Nord-Ouest Education, Culture et Formation 
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Le Club de Bicolo Les Amérindiens 





Q LIEUX AMÉRINDIENS O@ HÉRITAGE 
AMERINDIEN 





Remplis cette grille à l'aide des mots de la liste. Ce sont tous des noms 


de lieux d'oriaine amérindienne. La lettre O est déjà placée. … | 
J oi Les Amérindiens ont fait 


découvrir beaucoup de choses 
aux colons venus d'Europe. 


CTETEIO IE Sauras-tu démêler le nom de 


certaines d'entre elles? 


Te QUEAERTTS 


(On s'en sert pour marcher sur la 
neige.) 


| 
CLIILE) Li _ 
D LL |. POISR'DEEALBR 


M RSR (Délicieusement sucré!) 


AL RSSOCE 
(C'est un sport.) 


M = mn 
Le CLITI TI - TCNAO ‘DEEOCCR 


(Utile pour descendre les 


Le Æ Ut 
CETTIOTIT TI EE has. 


TCBAA 
(On le fume.) 


ABITIBI, CANADA, CHICOUTIMI, DAKOTA, HOCHELAGA, IOWA, 
MANICOUAGAN, MATAGAMI, MATAPÉDIA, MEMPHRÉMAGOG. 
MISSISSIPPI, OTTAWA, QUÉBEC, TADOUSSAC. 


© MÉLI-MÉLO AMÉRINDIEN 


Démêle les sept mots d'origine amérindienne, et les 
lettres dans les cases te donneront le nom d'un pain 


© LE CODE DU VIEUX SAGE amérindien. 


. | N— | ._. AIOUREC (cousin du renne 
À l'aide du code, déchiffre ce que dit ce vieil ) 


Amérindien. AOATC (petit fruit rouge) 


AAIGNCH (poisson) 


AOICMSSN (chaussure de peau) 2 
WWGMIA (tente) 
EEBCQU (province du Canada) 2 


MNTOUAI (divinité) 


AAOUIENNCH (poisson) 


res — ——— Rs — — — — ns 


WC? 74,9 À 


Le nom du pain : 


D AUDIUPUENO ‘8 
on NOJIUPW ‘Z ‘229q9nD ‘9 
LUPMSIM ‘G ‘UISSPIOW ‘ 
‘UPSIUDE ‘£ :290]E ‘Z NOQUE9 ‘| 
onbiuueq : ured np wou 97 ‘+ 
ixred 2p 
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Ornithologie 


Corbeaux et sizerin en vue 


Le Canada et les États-Unis comptent leurs oiseaux. 


/Maxence ‘Jaillet 


Du 15 au 18 février, c’est le temps de regarder dehors 
et d’observer ces dures à cuire qui passent l’hiver dans 
le froid et l’obscurité comme nous. La 11e édition du 
grand dénombrement des oiseaux du voisinage mené 
par la Société Audubon et le laboratoire d’ornithologie 
Cornell invite tous les amateurs d’oiseaux à recenser 
les différentes espèces d’oiseaux observés partout aux 
États-Unis et au Canada. Les statistiques récoltées par 
cet extraordinaire effort communautaire permettent de 
donner une image précise de larépartition de ces maîtres 
des airs à la largeur d’un continent. 

Aux TNO, cetévénement n’est suivi que depuis quatre 
ou cinq ans d’après la coordinatrice, Lindsay Armer, qui 
travaille au Service canadien de la faune à Yellowknife. 
Elle relate qu'avant l’an passé le nombre de listes de 
dénombrement retournées était en moyenne de six. En 
2007, un taux record de participation dépassait les 35, 
ce qui a permis selon elle a une augmentation substan- 
tielle du nombre d’oiseaux observés l’an passé (993). « 
Nous étions plus d’une quarantaine à l’échelle des TNO 
à avoir participé au grand dénombrement des oiseaux 
du voisinage. Bien sûr, la diversité des espèces n’est 
pas très grande à ce moment-c1 de l’année, mais 1l est 
toujours plaisant d'observer ceux qui justement passent 
l'hiver sous nos latitudes. L’espèce que j’affectionne 
particulièrement 1ic1 est le sizerin flammé (common 
redpoll en anglais), car 11 me surprend toujours qu’un 
si petit oiseau soit capable de vivre toute l’année aux 
TNO, alors que plusieurs choisissent de migrer vers les 
destinations plus chaudes », dit-elle. 

Il n’est pas compliqué de participer à cette mobi- 
lhisation, 1l suffit simplement de compter le nombre 


Citoyenneté et 
Immigration Canada 


Citizenship and 
Immigration Canada 


Bt 


APPEL DE PROPOSITIONS 


Prestation de services d'établissement dans le cadre 
des programmes suivants : 


Cours de langue de niveau avancé 
Cours de langue pour les immigrants au Canada 
Programme d'accueil 


Programme d'établissement et d'adaptation des 
immigrants 


Citoyenneté et Immigration Canada lance un appel de 
propositions aux parties intéressées à offrir des 
services d'établissement à de nouveaux arrivants 
habitant dans les Territoires du Nord-Ouest. Les 
parties peuvent présenter des propositions pour l'un 
des programmes ou chacun d'eux. 


L'appel de propositions s'adresse aux organisations à 
but non lucratif enregistrées, aux établissements 
d'enseignement, aux groupes communautaires, aux 
entreprises privées ou aux particuliers des Territoires 
du Nord-Ouest qui ont de l'expérience de travail avec 
des clients dont les antécédents culturels et 
linguistiques et les niveaux de scolarité sont très 
variés. 


Les propositions doivent être préparées 
conformément aux documents de présentation d’une 
demande et aux modalités. Pour obtenir ces 
documents, communiquez avec Citoyenneté et 
Immigration Canada par courriel, à l'adresse 
ci-dessous, et indiquez les programmes qui vous 
intéressent. 

La date limite est le 7 mars 2008. 


Citoyenneté et Immigration Canada 
Courriel 


Pnt-settlement-nwt@cic.gc.ca 


E+i 


Canada 








Photo : Kate Osted. 


Les sizerins affectionnent particulièrement les mélanges commerciaux de graines et parfois offre 
un ballet étonnant devant l'abondance d'une mangeoire. 


d'individus présents de chaque espèce d’oiseaux que 
vous réussissez à identifier lors d’une observation d’au 
mois quinze minutes. Que ce soit de votre fenêtre en 
regardant votre jardin ou en pleine nature, 1l faut Juste 
noter combien vous en avez observé. Il reste ensuite à 
rapporter votre observation sur le site Internet www. 


Appels d'offres 
Demandes de 
propositions 





EP 


SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Michael Miltenberger, ministre 


APPEL D'OFFRES 


# T08-BDD-44 
Réparations 
Fort McPherson, TNO 
Fourniture, livraison et construction 
2007-2008 


PM #005931 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest 
(SHTNO) invite les entrepreneurs qualifiés à soumissionner 
pour effectuer des réparations dans des maisons existantes 
à Fort McPherson, aux TNO. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles à compter 
du lundi 11 février 2008 au bureau de district de Beaufort- 
Delta de la SHTNO, au 107, route Mackenzie, Inuvik, TNO. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'endroit 
susmentionné au plus tard à 15 h, heure locale, le mardi 
26 février 2008. 


Veuillez inscrire au recto de l'enveloppe Réparations — Fort 
McPherson, TNO. 


La politique d'encouragement aux entreprises du 
gouvernement des Territoires du Nord-Ouest s'applique à 
cet appel d'offres. Le terme « local » dans cet appel d'offres 
signifie Fort McPherson, TNO. 


La Société n’est pas tenue d’accepter l'offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements techniques : Kate Jarvis 


Renseignements relatifs aux contrats : 
Merlyn Rogers 
Tél. : 867-777-7271 
Fax : 867-777-2217 





birdcount.org. Si vous prenez des photos durant Île 
dénombrement, vous pourrez les présenter et gagnerez 
peut-être des prix pour votre collaboration. Sans accès à 
Internet, 1l reste la bonne vielle méthode de téléphoner 
à un ami branché et de lui confier d’enregistrer la liste 
à votre place. 

Une amatrice chevronnée de ces animaux à plumes, 
Kate Osted de Hay River, nourrit des oiseaux toute 
l’année grâce à une panoplie de huit mangeoires en 
plus des longues rambardes entourant son balcon. «Les 
mangeoires sont les meilleurs outils pour observer 
les oiseaux, assure-t-elle. Je nourris les Pics bois, les 
Sizerins, les Moineaux domestiques, et bien sûr les 
Pies et les Corbeaux. J’aime Îles observer, car parfois 
on peut avoir des surprises. L’an passé, j’ai remarqué 
un spécimen qui ne m'était pas familier. Après l’avoir 
photographié et suite à des recherches d’identification, 
des amis et moi avons conclu que c’était un bruant fauve 
(fox sparrow). Un oiseau qui n’était vraiment pas dans 
son aire habituelle. » Elle ajoute que cette année encore, 
elle participera au dénombrement. 


(à 


Territoires du 
Nord-Ouest Travaux publics et Services 
Michael Mcleod, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Locaux pour des services d’ergothérapie 
LS103085 


- Yellowknife, TNO - 


Locaux d’une superficie minimum de 322 mètres carrés 
pour l'Administration de santé territoriale Stanton. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir au Ministère 


des Travaux publics et des Services, Bureau régional du 
Slave Nord, Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest, 
Yellowknife NT X1A 219 (ou être livrées au Bureau régional 
du Slave Nord, 5015, 44° Rue), au plus tard à : 


16 H, HEURE LOCALE, LE 11 MARS 2008. 


Les personnes intéressées peuvent se procurer les 
documents d’appel d'offres à l’adresse susmentionnée à 
compter du 13 février 2008. 


Le Ministère n’est pas tenu d’accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


Clayton Ravndal, TPS 
Tél. : 867-873-7662 


Renseignements généraux : 


Renseignements techniques : Gary Vickers 


Tél. : 867-873-7154 








Danny Joncas 


OTTAWA — À la suite du dépôt durapport de l’ancien 
ministre libéral John Manley sur le rôle que le Canada 
devrait jouer en Afghanistan après février 2009, date 
à laquelle la mission militaire doit prendre fin, le pre- 
mier ministre Stephen Harper avait refusé d’émettre 
ses commentaires, préférant étudier le rapport plus en 
détail au préalable. Le 28 janvier dernier, le premier 
ministre rencontrait finalement la presse pour livrer 
ses Impressions. 

« Notre gouvernement accepte, dans les grandes 
lignes, les recommandations du groupe d’experts sur le 
rôle futur du Canada en Afghanistan. Plus précisément, le 
gouvernement accepte larecommandation de prolonger 
la mission du Canada en Afghanistan si, et j’insiste sur 
le si, certaines conditions sont respectées », a déclaré le 











Afghanistan 


premier ministre en ajoutant que ce dossier est le plus 
complexe sur lequel 1l est appelé à travailler. 

Or, depuis plusieurs mois, les chefs des partis de 
l’opposition répètent qu’à leur avis, la mission mili- 
taire devrait prendre fin en février 2009 tel que prévu 
et que le Canada devrait plutôt concentrer ses efforts 
en territoire afghan envers l’aide humanitaire et la re- 
construction. Quant au premier ministre, 1l n’a jamais 
écarté la possibilité que la mission se poursuive, mais 1l 
a toujours été clair en indiquant que le prolongement de 
la mission au-delà de février 2009 nécessiterait un vote 
à la Chambre des communes, chose qui n’est cependant 
pas obligatoire. 

Stephen Harper invite d’ailleurs ses adversaires 
politiques à bien étudier le rapport avant de sauter aux 
conclusions. Il adresse surtout ce conseil au chef de 
l’opposition officielle Stéphane Dion qui, de l’avis du 








Discours en anglais seulement 


Le ministre Bernier est 
la cible de critiques 


Danny Joncas 


OTTAWA -—Le ministre fédéral des Affaires étrangères 
et ministre de la Francophonie, Maxime Bernier, ne se 
doutait sans doute pas que sa participation au gala an- 
nuel du Conseil du commerce canado-arabe allait créer 
une controverse sur la scène fédérale. C’est pourtant ce 
qui s’est produit alors que le ministre québécois a été 
interrogé à ce sujet lors de la période de questions à la 
Chambre des communes. 

Présent au gala annuel du Conseil du commerce 
canado-arabe afin d’y prononcer un discours à titre 
d’invité d’honneur, le ministre Bernier aurait appar- 
emment eu recours à l’anglais du début à la fin de son 
allocution. Au cours de la semaine suivant son discours 
du 30 janvier dernier, l’opposition n’a pas été tendre à 
son endroit. Le député bloquiste Richard Nadeau, qui 
estmembre du comité des langues officielles, l’a notam- 
ment questionné à la Chambre des communes. 

« Le ministre, qui se targue de reconnaître la na- 
tion québécoise, n’est pas capable d'utiliser sa propre 
langue pour saluer son auditoire. Peut-être ne sait-1l 














as 
Territoires du 
Nord-Ouest Éducation, Culture et Formation 
Jackson Lafferty, ministre 


DEMANDE DE PROPOSITIONS 


Fournisseur de service - 
Aide au travail indépendant 
PM0O05936 


- Région de Beaufort-Delta, TNO - 


Le ministère de l'Éducation, de la Culture et de la Formation 
du GTNO invite les entrepreneurs ou les personnes 
qualifiées à soumettre une proposition pour gérer le 
programme Aide au travail indépendant. Le programme 
offre de l’aide en matière d’assurance-emploi aux 

individus qui veulent ouvrir leur propre entreprise lors de 
l'exercice 2008-2009 (1er avril 2008 au 31 mars 2009). Les 
propositions d’une durée de trois ans seront considérées, 
mais devront être approuvées pour les années ultérieures. 


On peut se procurer les documents de demande de 
propositions auprès de : Laverna Smith, Gestionnaire, 
Services financiers régionaux, Ministère de l'Éducation, de 
la Culture et de la Formation, GTNO, Édifice Mack Travel, 
2° étage, Inuvik, TNO. Tél. : 867-777-7212. Courriel : 
laverna_smith@gov.nt.ca 


Renseignements techniques : Helen Sullivan, surintendante 
régionale. Tél. : 867-777-7132 


Les propositions doivent parvenir à l'adresse susmentionnée 
au plus tard à : 


16 H, HEURE LOCALE, LE 14 MARS 2008 


Le Ministère n’est pas tenu d’accepter la proposition 
la plus basse ou toute proposition reçue. 


pas que pour plusieurs pays arabes, le français est 
utilisé comme langue seconde et que nombre d’entre 
eux font partie de la Francophonie », lançait Richard 
Nadeau. 

« Se rend-1l compte de l’image qu’il envoie à la 
communauté internationale comme ministre des Af- 
faires étrangères et ministre de la Francophonie? Ne 
pense-t-1l pas que dans ces circonstances, le moins qu’il 
doive faire, c’est de s’excuser », ajoutait le député de 
Gatineau. 

Sa demande n’aura toutefois pas été fructueuse 
puisque plutôt que d’accepter de présenter ses excuses, 
le ministre Bernier a affirmé que Richard Nadeau tentait 
de faire une histoire à partir de rien et que ses propos 
étaient exagérés. 

« Qu’a fait le Bloc québécois pour le fait français 
ic1, à Ottawa, depuis plus de 13 ans? Rien, absolument 
rien. À la place du député de l’opposition, j’aurais honte 
de poser une telle question dans cette enceinte. J’aurais 
honte de questionner mon attachement personnel à ma 
langue maternelle. Je suis un fier Québécois et un ardent 
Canadien », a rétorqué le ministre. 




















SOCIÉTÉ D'HABITATION DES 
TERRITOIRES DU NORD-OUEST 


Michael Miltenberger, ministre 


APPEL D'OFFRES 


# TO8-BDD-43 
Maison à vendre 
Fort Mcpherson, TNO 
2007-2008 


PM 005920 


La Société d'habitation des Territoires du Nord-Ouest invite 
les personnes intéressées à soumissionner pour l'achat 
d'une (1) maison à Fort McPherson, TNO. 


Les documents d'appel d'offres sont disponibles à compter 
du lundi 11 février 2008 au bureau de district de Beaufort- 
Delta de la SHTNO, au 107, route Mackenzie, Inuvik, TNO. 


Les soumissions cachetées doivent parvenir à l'endroit 
susmentionné au plus tard à 15 h, heure locale, le jeudi 
6 mars 2008. 


Veuillez inscrire au recto de l'enveloppe : TO8-BDD-43 
Maison à vendre -— Fort Mcpherson, TNO. 


Un montant équivalent à 10 % du prix soumissionné est 
exigé sous forme de chèque certifié, traite bancaire ou 
mandat-poste. 


La Société n’est pas tenue d'accepter l’offre la plus 
basse ou toute offre reçue. 


Renseignements techniques : Greg Nissen ou Scott Reid 


Renseignements relatifs aux contrats : 
Jill Robertson 
Tél. : 867-777-7271 
Fax : 867-777-2217 
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Ca négocie en coulisse 


premier ministre, aura une décision difficile à prendre. 
M. Harper a d’ailleurs confirmé avoir parlé au chef du 
Parti libéral le dimanche 27 janvier à ce sujet et compte 
le faire de nouveau prochainement. 

« J’ai parlé à M. Dion et j’invite les partis de 
l'opposition à bien réfléchir à la position qu’ils adop- 
teront et à accorder au rapport l’attention qu’il mérite 
pour que la décision que nous allons prendre soit dans 
le meilleur intérêt du pays », a souligné M. Harper. 

Stéphane Dion semble avoir acquiescé à la deman- 
de du premier ministre puisque depuis la reprise des 
travaux parlementaires, les libéraux n’ont nullement 
fait mention du prolongement possible de la mission 
militaire en Afghanistan lors de la période de questions 
à la Chambre des communes. Ils ont plutôt interrogé le 
gouvernement sur le dossier du transfert de prisonniers 
afghans. 


Déclarations de revenus 


Postes Canada 
incite les Canadiens 
a la prudence 


Danny Joncas 


OTTAWA -En cette période de l’année, des millions 
de Canadiens s’apprêtent à procéder à des échanges 
de documents par la poste avec des institutions finan- 
cières, des cabinets d’experts-comptables et l’ Agence 
du revenu du Canada pour fins d'impôts. Par contre, 
il s’agit aussi d’une période de l’année fort occupée 
pour les fraudeurs. 

Ainsi, de concert avec la commissaire à la vie privée 
du Canada, Postes Canada met en garde les citoyens 
contre les fraudeurs qui sont à la recherche de numé- 
ros de comptes bancaires et de numéros d’assurance 
sociale. 

Parexemple, il est fortement recommandé de déposer 
les documents en question dans une boîte aux lettres 
située près de son domicile, et ce, peu de temps avant 
l’heure de levée prévue. La récupération rapide du 
courrier à domicile et l’utilisation de boîtes aux lettres 
qui se verrouillent figurent aussi parmi les conseils que 
fournit Postes Canada. 




















as 
Territoires du 
Nord-Ouest Finances 


Inspecteur des alcools (à contrat) 


La Commission des licences d'alcool est à la recherche d'un 
inspecteur des alcools (à contrat) à Fort Smith pour faire des 
inspections dans les d'établissements licenciés et les endroits où des 
réceptions Spéciales ont lieu. 


Le candidat recherché doit avoir de l'expérience dans l'un des postes/ 
domaines suivants et être en mesure d'interpréter des lois et 
règlements : 
e Agent de la GRC 

Agent responsable des ressources renouvelables 

Agent chargé de faire appliquer les règlements 

Services correctionnels 

Services judiciaires 

Transport 


De plus, des compétences interpersonnelles et de grandes habiletés 
en communications orales et écrites sont exigées. 


La vérification du casier judiciaire est une condition préalable à cet 

emploi. 

e La plupart des inspections sont effectuées en fin de semaine et 
tard en Soirée. 

e _ L'inspecteur devra fournir Son propre moyen de transport. 

e Une formation sera donnée au candidat retenu. 


Date limite : ouvert jusqu à ce qu'un candidat qualifié soit trouvé. 


Vous pouvez présenter une demande par la poste ou par fax : 
Gestionnaire — Permis et maintien de l'ordre 
31, Capital Drive, bureau 204 
Hay River NT X0E 1G2 
Fax : 867-874-8722 


Nous remercions tous les candidats, mais seuls les candidats retenus 
pour l'entrevue seront contactés. 
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OFFRE D'EMPLOI 


+ AC F A Directeur.trice général.e 


Edmonton, Alberta 


L'Association canadienne-française de l'Alberta (ACFA) est 
à la recherche d’une direction générale qui assumera la res- 
ponsabilité d’administrer les actions des décisions prises par 
le comité exécutif, le conseil d'administration et l’assemblée 
générale. La personne choisie aura à: 


Assurer le fonctionnement démocratique de l’association 
Veiller à l'élaboration du plan de développement global 
Veiller à la planification stratégique 

Veiller au contrôle des communications et les finances 
Entretenir des relations avec les organismes susceptibles 
de faire avancer les dossiers 

Assurer la gestion des ressources humaines 


Pour plus de plus amples renseignements sur ce poste et pour 
savoir comment poser votre candidature, visitez les sites 
www.acfa.ab.ca ou www.travaillerenfrancais.ab.ca, ou con- 
tacter nous au 780-466-1680. 


Nous ne contacterons que les personnes choisies pour une entrevue, 
mais nous remercions celles qui auront soumis leurs candidatures. 

















Public Service Commission 
of Canada 


Commission de la fonction publique 
du Canada 


ON À À 


Directeur des opérations et médecins principaux 
Direction générale de la gestion de la santé (DGGS) 


XI 




















Citoyenneté et Immigration Canada — Ottawa (Ontario) 

















La Direction générale de la gestion de la santé de Citoyenneté et Immigration Canada 
est à la recherche de candidats pour les postes énoncés ci-dessous. Il doit s'agir de 
médecins agréés au Canada ou de candidats titulaires d'un diplôme d’études 
supérieures d'une université reconnue dans le domaine de la santé ou de la gestion. 
Tous les postes à pourvoir concernent le domaine médical et il s'agit de postes à 
traitement annuel dont les heures de travail sont régulières. Les titulaires de ces postes 
bénéficient également d'une gamme complète d'avantages sociaux, y compris le 
Régime de pension de retraite de la fonction publique. 


Le directeur des opérations (EX-02/MOF-4) est responsable des opérations du 
programme médical de l'Immigration au Canada et à l'étranger, agit à titre de leader et 
dirige une équipe de professionnels de la santé en ce qui a trait aux politiques et aux 
programmes entourant l'examen médical d'immigration et les évaluations connexes. 
L’admissibilité à la cote de sécurité de niveau secret est essentielle. 


Le médecin principal — affectation à l’étranger permutant (MOF-3) dirige une équipe 
responsable de l'exécution du programme médical de l'Immigration, dans divers milieux 
culturels, dans l’un des dix (10) bureaux (neuf (9) à l'étranger et un (1) à Ottawa). 
L’admissibilité à la cote de sécurité de niveau très secret est essentielle. 


Le médecin principal — non permutant (MOF-3) travaille à Ottawa et fait partie d’une 
équipe multidisciplinaire formée de professionnels qui travaillent dans le programme 
médical de l'Immigration et jouant divers rôles fonctionnels liés à l'évaluation de la santé 
aux fins de l'immigration. L’admissibilité à la cote de sécurité de niveau secret est 
essentielle. 


Pour obtenir la description détaillée de chaque poste, les critères d'évaluation et pour de 
plus amples renseignements, veuillez consulter le site www.emplois.gc.ca. Le salaire 
se situe entre 107 700 $ et 126 800 $ pour le poste de groupe et niveau EX-02, entre 
114 103 $ et 127 574 $, avec une prime annuelle de maintien en poste de 30 750 $ pour 
le poste de groupe et niveau MOF-4 et entre 108 028 $ et 120 877 $, avec une prime 
annuelle de maintien en poste de 21 750 $ pour le poste de groupe et niveau MOF-3. 
Divers profils linguistiques sont rattachés à ces postes : 1. poste bilingue à nomination 
impérative — niveau : CBC/CBC; et 2. poste bilingue à nomination non-impérative — 
niveau : CBC/CBC. 


Le poste est ouvert aux personnes résidant au Canada ainsi qu'aux citoyens canadiens 
résidant à l'étranger. La préférence sera accordée aux citoyens canadiens. La fonction 
publique du Canada adhère au principe d'équité en matière d'emploi. Nous ne 
communiquerons qu'avec les candidats retenus pour une entrevue. Pour de plus amples 
renseignements et pour soumettre votre candidature, veuillez visiter le site 
www.emplois.gc.ca; ou appeler au 1-800-645-6505 ou TTY 1-800-532-9397. La date 
limite pour la présentation des candidatures est le 26 février 2008. 


Pour obtenir de l'information au sujet de Citoyenneté et Immigration Canada, veuillez 
visiter le site suivant : www.cic.gc.ca. Pour obtenir de l'information supplémentaire au 
sujet de la Direction générale de la gestion de la santé et au sujet des postes 
susmentionnés, veuillez communiquer avec Jayne Kingsbury par courriel à 
Jayne.Kingsbury@cic.gc.ca ou par téléphone au 613-941-2435. 


AIT information regarding this process is available in English. 


emplois.gc.ca* 


Yi 


Canadà 





Concurrence 
déloyale 





Petites annonces 


Articles à vendre 
Machine distributrice 
de luxe 2005 de modèle 
SureVend Refresh CTR 2 
784D. Accepte lamonnaie 
canadienne jusqu’à 2 $ et 
lesbillets jusqu’à 20$. Util- 


isée pour amuse-gueules 
et boissons gazeuses. 
Prix: 4 500 $. Laveuse et 
sécheuse commerciale à 
monnaie Maytag 2005. 
Prend les pièces de 25 & 
et 1 $. Prix pour les deux: 


ADMINISTRATION DE 


EL. 





SANTÉ TERRITORIALE 
STANTON 


Commis aux déplacements 
pour raisons médicales 


Finances 


Poste à durée indéterminée 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 28,01 $ l'heure (soit environ 
54 620 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 

No du concours : 2008-17-5593-5 

Date limite : le 22 février 2008 


Commis de relève à la réception 


Services d'information 
et de réception 


Poste à durée indéterminée 


Yellowknife, TNO 


Le traitement initial est de 24,25 $ l'heure (soit environ 


47 288 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-17-5592-5 
Date limite : le 15 février 2008 


Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Services de gestion 
et de recrutement, Édifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, 

Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0281; courriel : 


Jobsyk@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 


des postes semblables. 


Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le : www. hr govnt.ca/employment 





2 100$. Casque de mo- 
toneige jamais porté. 
Modèle Cross/Belgium 
DOT 218 grandeur XL. 
Prix: 150 $. Lit simple 
incluant matelas, douil- 
lette et draps. Prix: 100 $. 
Pour plus d’information, 
contactez lan au 873-4321 
(maison) ou au 444-1903 
(cellulaire). 


Espace à bureau 
recherché 
L'Aquilon est à la recher- 
che d'un espace à bureau 
à louer à Yellowknife. La 
superficie doit être de 
400 à 500 pieds carrés. Le 
besoin en espace à bureau 
est pressant. Si vous avez 
un tel local disponible ou 
si vous êtes au courant 
d'une telle disponibilité, 
contactez Alain au (867) 
875-0117 (Hay River) ou 
Nicolas au (867) 873-6603 

(Yellowknife) 


Petites annonces 
Placez une annonce dans les 
journaux francophones à tra- 
vers le Canada, Choisissez 
une région ou tout le réseau 
— c’est très économique! 
Contactez-nous à l’Associa- 
tion de la presse francophone 
au | 800 267-7266, par cour- 
riel à petitesannonces(@apf. 
ca ou visitez le site Internet 
www.apf.ca et cliquer sur 
l’onglet PETITES AN- 
NONCES. 







{ Mardi, 12 février 2008 — 
… Le Canadien vient de subir 


\ A 
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HU, trois défaites consécutives 

| à “2 et ne compte qu’une seule 
victoire à ses 5 derniers matchs. Déjà, le spectre de 
sa fin de saison l’an dernier vient le hanter lors de sa 
première série importante de succès cette année. En fait, 
Montréal et Détroit étaient les deux seules équipes qui 
n’avaient pas connu plus de deux défaites consécutives 
depuis le début de la saison. Au moment où vous lirez 
ces lignes, la séquence pourrait être rendue à 4 ou 5 
défaites consécutives. 











Pendant cette période de disette (une seule victoire 
à ses cinq derniers matchs), le Canadien n’a compté 
que 12 buts. J’ai parlé la semaine dernière de l’impact 
négatif que pourrait avoir sur l’équipe le piètre ren- 
dement du trio de Koivu. Et cela s’est poursuivi au 
cours des derniers matchs. On ne parle plus de simple 
manque de fini dans leur jeu, mais de plus en plus de 
cafouillage en zone neutre et de la difficulté à con- 
server le contrôle de la rondelle lorsqu’ils réussissent 
à pénétrer en zone adverse. Pour le match contre la 
Floride, Ryder sera laissé de côté et le jeune Sergei 
Kostitsyn le remplacera au sein de ce trio. C’est beau- 
coup demander à une jeune recrue plutôt frêle que de 
relancer ce trio. 


























Pendant ce temps, le trio de Plekanec, Kovalev et 
Andreï Kostitsyn doit affronter les meilleurs éléments 
défensifs des clubs adverses et semble également 








Q Services de santé et Services sociaux du © 
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“Nezu Gots'’endih Gha Gots'’ähodi” 


Infirmière en santé 
communautaire 


Fort Providence, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 39,21 $ l'heure (soit environ 
76 460 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 404 $. 


No du concours : 2008-37-5589 
Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 
candidat qualifié soit trouvé 


Travailleur social 


communautaire, niveau III 
Fort Liard, TNO 
Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 35,78 $ l'heure (soit environ 
69 771 $ par année), auquel s'ajoute une allocation 
annuelle de vie dans le Nord de 6 664 $. 


No du concours : 2008-37-5594 

Date limite : Ouvert jusqu'à ce qu'un 

candidat qualifié soit trouvé 

Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : 
Ministère des Ressources humaines, Service de recrutement 
du personnel paramédical, Édifice Laing, 2° étage, 

C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 219. Fax : 867-873-0168; 
courriel : hithss_recruitment@gov.nt.ca 


Nous prendrons en considération les expériences 
équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et 
les demandes d'affectation provisoire. 

Nous établirons une liste de candidats admissibles pour 
des postes semblables. 

Un certificat de santé et la vérification du casier judiciaire 
sont des conditions préalables dans certains postes. 

Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu 

du programme d'action positive du gouvernement, les 
candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez 
le : www.hr.govnt.ca/employment 





Le Canadien de Montréal 


connaître une baisse de régime. On parle même d’une 
blessure probable à Kovalev ou, pis encore, le retour 
du Kovalev de l’an dernier. 


Cette disette en attaque peut aussi trouver une ex- 
plication dans l’absence prolongée de Roman Hamrlik 
en raison d’une grippe. Depuis le début de la saison, 
il a été très fiable dans son jeu défensif. Il est aussi un 
défenseur qui est capable de faire cette première passe 
permettant de relancer l’attaque. En son absence, 1ln°y 





as 
Territoires du 
Norte @ TS | 


Analyste des systèmes de géomatique 
dans la gestion des incendies 


Ministère de l'Environnement Fort Smith, TNO 
et des Ressources naturelles 

Division de la gestion des incendies 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 41,05 $ l'heure (soit environ 80 047,50 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 4 910 $. 


No du concours : 2008-53-5611 
Date limite : le 22 février 2008 


D> Faire parvenir sa candidature à l'adresse suivante : Ministère 
des Ressources humaines, Centre des ressources humaines de 
Fort Smith, C.P. 876, Fort Smith NT X0E OPO. Fax : 
867-872-3296; courriel : jobsfortsmith@gov.nt.ca. 


Adjoint administratif 
Ministère des Ressources humaines 
Un employeur de choix 

Poste à durée déterminée de deux ans 

Le traitement initial est de 26,09 $ l'heure (soit environ 50 876 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-14-5606-5 
Date limite : le 15 février 2008 


Agents de correction de relève 

Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Centre correctionnel du Slave Nord 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 31,20 $ l'heure (soit environ 60 840 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-82-5577-2 
Date limite : le 22 février 2008 


Gestionnaire régional - 
Soutien du revenu 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Région du Slave Nord 


Yellowknife, TNO 


Yellowknife, TNO 


Poste à durée indéterminée > 


Le traitement initial est de 39,21 $ l'heure (soit environ 76 460 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-71-5595-3 
Date limite : le 22 février 2008 


Agent des services en français 
(2 postes) 


Ministère de l'Éducation, 
de la Culture et de la Formation 
Division des langues officielles 


Poste à durée déterminée jusqu'au 31 mars 2009 


Le traitement initial est de 27,03 $ l'heure (soit environ 52 709 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-71-5599-3 
Date limite : le 27 février 2008 


Yellowknife, TNO 
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La hantise de l’an dernier refait surface 





a que Markov et Brisebois en mesure d’effectuer ces 
passes, mais le jeu poreux de Brisebois en défense fait 
plus mal à l’équipe que son apport offensif. Vivement 
le retour de Hamrlik! 





Que ce soit en raison du cafouillage du trio de Koïvu 
ou de l’absence du défenseur Hamrlik, le club ne con- 
naîtra pas de succès s’1l ne revient pas à son jeu de base 
qui consiste à conserver le contrôle de la rondelle ou 
à travailler très fort pour le reprendre. 


Gouvernement des Territoires du Nord-Ouest 


Pour obtenir une copie de la description de poste, visitez le : mww.hrgov.ntca/employment 





Planificateur — Services aux médecins 
Ministère de la Santé Yellowknife, TNO 
et des Services sociaux 

Services territoriaux intégrés 

Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 41,05 $ l'heure (soit environ 80 048 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-49-5601-3 
Date limite : le 22 février 2008 


Agent des programmes 

Ministère des Ressources humaines Yellowknife, TNO 
Services généraux des ressources humaines 

Poste à durée indéterminée 

Le traitement initial est de 37,47 $ l'heure (soit environ 73 067 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-14-5607-3 
Date limite : le 15 février 2008 


Agent de projet des services 
d'information 


Ministère de la Justice 
Direction générale 
Poste à durée indéterminée 
Le traitement initial est de 37,47 $ l'heure (soit environ 73 067 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 


No du concours : 2008-82-5600-3 
Date limite : le 22 février 2008 


Gestionnaire — Bureau du shérif 


Ministère de la Justice Yellowknife, TNO 
Tribunaux des TNO 


Poste à durée indéterminée 


Le traitement initial est de 41,05 $ l'heure (soit environ 80 048 $ 
par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 2 500 $. 

No du concours : 2007-82-5440-2 

Date limite : le 22 février 2008 

Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Ministère 
des Ressources humaines, Services de gestion et de recrutement, 
Edifice Laing, 2° étage, C.P. 1320, Yellowknife NT X1A 2L9. Fax : 
867-873-0281; courriel : jobsyk@gov.nt.ca 


Agent de projet 
Ministère des Travaux 
publics et des Services 
Poste à durée indéterminée 
Il s agit d'un poste non traditionnel. 
Le traitement initial est de 37,47 $ l'heure (soit environ 73 066,50 $ 


par année), auquel s'ajoute une allocation annuelle de vie dans le 
Nord de 4 793$. 


No du concours : 2008-32-5610 
Date limite : le 27 février 2008 


Faire parvenir sa candidature à l’adresse suivante : Ministère 
des Ressources humaines, Centre des ressources humaines de 
Hay River, Bureau 209, 62 Woodland Drive, Hay River NT 

X0E 1G1. Fax : 867-874-5095: courriel : jobshayriver@gov.nt.ca 


Yellowknife, TNO 


Hay River, TNO 


e Nous prendrons en considération les expériences équivalentes, les demandes d'employés sous-classés et les demandes d'affectation 
provisoire. e Nous établirons une liste de candidats admissibles pour des postes semblables. e Ün certificat de santé et la vérification du 
casier judiciaire sont des conditions préalables dans certains postes. e Afin de se prévaloir des avantages accordés en vertu du programme 
d'action positive du gouvernement, les candidats doivent clairement en établir leur admissibilité. 
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/Maxence ‘Jaillet 








Les températures extrêmes des der- 
nières semaines semblent vouloir ac- 
compagner l’artiste de Montréal dans sa 
tournée exhaustive des Territoires. Alors 
qu’il parcourt toutes les communautés 
des régions Slave Sud, Tlicho, Dehcho 
et du district de Yellowknife durant 
une période de 30 jours, ce musicien 
transporte sa guitare classique dans 
deux étuis qu’il laisse toujours dans une 
salle tempérée et voyage constamment 
avec un humidificateur pour préserver le 
bois de sa guitare. Le froid de l’hiver ne 
l’empêchera pas de connaître la chaleur 
des communautés nordiques. 

Accompagné par Georges Zukerman, 
un Joueur soliste de basson venant de 
Vancouver, le jeune guitariste classique 
découvre l’intimité qui se situe au cœur 
des hameaux qu’il visite. « Parfois 1l est 
prévu que nous Jouons dans une école, 
et souvent nous nous retrouvons dans 
une petite pièce avec la dizaine d’élèves 
que constitue l’école. C’est une drôle 
de sensation que de rencontrer tous les 
résidents d’un village en ne les voyant 
qu’une seule fois ettous en même temps 
dans une petite salle communautaire », 
confit-1l. 

C’est la deuxième visite aux TNO 
pour Daniel Bolchoy. L’an passé lors 
de son premier voyage 1c1, 1l a décidé 
qu’il reviendrait pour rencontrer plus 


























Musique classique 


Plus de 50 représentations d'affilée 


Daniel Bolchoy parcourt les TNO avec un double étui de protection pour sa guitare. 





Esclaves et discuter avec les Ténois. » 





« Je joue des thèmes qui ont été écrits 
pour cette région. Je suis heureux de 
pouvoir partager ces airs avec les vérita- 
bles connaisseurs des paysages qui ont 
inspiré ce que Je Joue. Les aurores bo- 
réales, le huard, les chants traditionnels 
et les chants gutturaux sont les thèmes 
qui sont incorporés dans mes perfor- 
mances. J’ai un retour fantastique avec 
les gens d’ici, je Joue ces musiques et 
ils me partagent leurs expériences avec 
ces emblèmes nordiques. Celarenforce 
les liens que j'ai avec ces pièces. Fort 
de cette nouvelle connaissance, je me 
sens plus proche de ma musique, plus 
en connexion ». 

À plusieurs reprises, il donne des 
ateliers sur le jeu de guitare en géné- 
ral. « J’apprends à des joueurs de tous 
les niveaux des techniques de guitare 
classique. Parfois ce sont des groupes 
d’étudiants de musique classique alors 
nous allons un plus profondément dans 
la technique, sinon c’estessentiellement 
du travail avec la guitare. » 

Daniel Bolchoy est l’auteur de trois 
albums de guitare classique et 1l appa- 
raît sur un quatrième dédié au Tango. 
Ce musicien de talent sera encore en 
tournée aux TNO, jusqu’à la fin du mois 
de février. Le 19 à Fort Providence, le 
20 à Hay River, le 22 à Fort Résolution, 
le 23 à Fort Smith, et pour finir le 26 à 
Yellowknife. Pour plus d’informations 
sur les horaires des représentations et 




















les ateliers offerts, contactez le Centre des arts et de la 
culture du Nord au 873-4950. 


intensément les gens du Nord. « Je veux expérimenter 
l’aventure qui fait le Nord, je veux faire une course de 
chiens de traîneau, aller pêcher sur le Grand lac des 


Lorsqu'il présente son spectacle, Daniel Bolchoy 
interprète des pièces d’un répertoire destiné au Nord. 





PROBLÈME NO 999 


RE CR OPES 


Les mots croisés de chez nous 


1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


HORIZONTALEMENT 


Qui exprime de manière 
manifeste une intention. 
Caractère de ce qui est sans 
effet. 

Originale. — État de l'Europe. 
Il fut le père de Ramsès Il. — 
Mettant de niveau. 
Échelonnera. - Doublée. 
Possessif. — Inflorescence. - 
Grand couturier français 
(1905-1957). 

Argile rouge. — Pris comme 
témoin. 

Peuplier blanc. - Possèdent. 
Fâché, attristé. — Tire au 
moyen d’un véhicule. 


- Partie de la Méditerranée. — 


Battre au vent, en parlant 
d'une voile. 


- Négation. — Ficelle, courroie. 


— Qui a rapport au commerce 
charnel. 


12- Superordre de poissons 


osseux. 


VERTICALEMENT 


1- 


2- 


Impression subite et violente 
causée par le froid. 

Qui existe dès la naissance. 
— Possède. - D'un certain 
âge. 

Arbrisseau grimpant. — 
Instrument de musique. 
Simplicité, absence de 
fioritures. — Plante des 

lieux humides. 

Rivière de l'Asie. —- Se dit 
d’un raisonnement concluant 
par analogie à partir de 


données connues. - Changée 


en génisse. 

Concours de circonstances 
fâcheuses, malédiction. — 
Ville du Maroc. 


Langue non indo-européenne. 


— Touchant. 
Démonstratif. —- Chaleurs 


10- 


11- 


12- 


extrêmes. 

Procédais à l’usinage très 
précis de la surface intérieure 
d'une pièce. - Ventilé. 
Ramena vers lui. — 
Mammifère carnassier. 

Qui exigent des déplace- 
ments. 

Fissure. - Quantités de bois. 


RÉPONSE DU NO 998 
1 2.3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 


Horoscope 


QUITTER ERALUTEULE 


BÉLIER 

Vous commencez à comprendre jusqu'à 
quel point vous pouvez être chanceux. 
Vous vivez des choses extraordinaires 
et vous pensez sérieusement orga- 
niser votre existence d'une manière 
différente. 


TAUREAU 

Vous allez vers des situations où votre 
bon sens vous sera utile. Vous com- 
prendrez les choses d'une manière 
nouvelle. Vous aurez l'impression de 
rajeunir. 


GÉMEAUX 

Vous êtes soucieux face à des questions 
du passé. Vous ne voulez pas perdre 
votre temps. Vous voulez régler tout 
d'une manière équitable. 


CANCER 

Vous aimez énormément être près de 
ceux qui vous sont chers. Vous ne 
voulez pas leur enlever du temps. Tout 
vous paraît extraordinaire. 


LION 

Vous êtes dans une période où tout 
devient lumineux. Cependant, vous 
avez peur de vous tromper. Vous vou- 
lez à tout prix analyser les choses avec 
logique. 


VIERGE 
Vous êtes fier de vous. La planète 


Vierge 


Mars vous apporte beaucoup de force 
morale au plan professionnel. Vous 
savez agir d'une manière sérieuse. 


BALANCE 

Votre vie affective est sur le point de 
vous apporter de grands bonheurs. 
Cela prend beaucoup d'importance 
pour vous. Vous savez reconnaître 
ceux qui sont bénéfiques à votre 
égard. 


SCORPION 

Vous vous sentez nerveux. Vous avez 
beaucoup de travail. Vous allez vers 
des situations qui feront que votre 
qualité de vie sera meilleure. 


SAGITTAIRE 

Vous brillez dans tout ce que vous 
faites. Vous aimez particulièrement 
penser à un projet qui peut s'avérer 
être extraordinaire. 


CAPRICORNE 

Vous aimez tout ce qui peut vous 
apporter de la paix. Vous désirez vivre 
d'une manière formidable. Vous êtes 
capable d'exprimer plusieurs choses. 


VERSEAU 

Vous avez besoin de vous recueillir et 
de réfléchir. Vous aimez votre travail. 
Vous êtes capable de vous surpasser. 
On aitend beaucoup de vous. 


POISSONS 

Vous aimez garder le silence dans 
plusieurs situations car vous désirez 
plus que jamais que tout soit loyal. 
Vous êtes profondément touché par ce 
qui arrive aux autres. 





